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Thermiq HeatCap —

Electronic Thermostatic Head
M28x1.5, battery powered, white
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Thermiq Radex is required to
operate the thermostatic head.
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Thermiq HeatCap

Electronic Thermostatic Head, M28x1.5,
battery powered, white

Product Code: 3 F820 58

Power Supply: 2 x AA battery
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INTRODUCTION

« Wireless valve head designed for controlling radiator heating.

o Serves as an excellent replacement for traditional manual
thermostatic valve heads.

o Requires pairing with a master controller for proper operation.
» Up to 6 heads can be paired with one controller in the same room.

 Controller adjusts valve opening based on collected temperature
data.

o Temperature is measured by the controller to ensure even room
heating.
« Valve head features automatic calibration.

« With an internet gateway, the system (head + controller) can be
controlled via Herz Thermig mobile app.

= Geruan

EINLEITUNG

 Kabelloser Ventilkopf zur Steuerung der Heizkdrperheizung.

 Hervorragender Ersatz fiir herkdmmliche manuelle
Thermostatventilkopfe.

o Erfordert zum ordnungsgeméBen Betrieb die Kopplung mit einem
Master-Controller.

 Bis zu 6 Kdpfe konnen mit einem Controller im selben Raum gekoppelt
werden.

« Der Controller regelt die Ventiloffnung anhand der erfassten
Temperaturdaten.

© Die Temperatur wird vom Controller gemessen, um eine gleichméBige
Raumheizung zu gewahrleisten.

 Ventilkopf mit automatischer Kalibrierung.

o Mit einem Internet-Gateway kann das System (Kopf + Controller) iiber
die Herz Thermiq Mobile-App gesteuert werden.

E SLOVENIAN

 Brezzitna glava ventila za upravljanje ogrevanja radiatorjev.

* Qdlicna zamenjava za tradicionalne rocne termostatske glave
ventilov.

 Za pravilno delovanje je potrebna povezava z glavnim krmilnikom.
« Do 6 glav se lahko poveZe z enim krmilnikom v istem prostoru.

o Krmilnik uravnava odpiranje ventila na podlagi zbranih
temperaturnih podatkov.

« Temperaturo meri krmilnik, da se zagotovi enakomerno ogrevanje
prostora.

 Glava ventila ima samodejno kalibracijo.

 Z internetnim prehodom se lahko sistem (glava + krmilnik)
upravlja preko mobilne aplikacije Herz Thermiq.

B B romanian

PREZENTARE GENERALA

o Cap termostatic fara fir pentru controlul incalzirii radiatoarelor.

« inlocuire excelenta pentru capetele termostatice manuale
traditionale.

 Pentru o functionare corecta este necesara conectarea la unitatea
de control principala.

* Pana la 6 capete pot fi conectate la un singur controler in aceeasi
incépere.

« Controlerul regleaza deschiderea supapei pe baza datelor de
temperaturd colectate.

« Temperatura este masurata de controler pentru a asigura o
incdlzire uniformd a incaperii.

« Capul termostatic are calibrare automata.

« Cu un gateway de internet, sistemul (cap + controler) poate fi

K. | sosnian

« BeZi¢na termostatska glava za kontrolu grijanja radijatora.
 |zvrsna zamjena za tradicionalne manuelne termostatske glave.
e Zaispravan rad potrebno je povezati je s glavnom kontrolnom
jedinicom.

« Do 6 glava moZe se povezati na jedan kontroler u istoj prostoriji.

 Kontroler reguliSe otvaranje ventila na osnovu prikupljenih
podataka o temperaturi.

« Temperatura se mjeri preko kontrolera kako bi se osiguralo
ravnomjerno grijanje prostorije.

« Termostatska glava ima automatsku kalibraciju.

« Uz internet gateway, sistem (glava + kontroler) moze se
kontrolisati putem mobilne aplikacije Herz Thermig.

SLOVAK

@ Bezdrotova termostatickd hlavica na ovladanie vykurovania
radidtora.

« \lyborna nahrada za tradiéné manualne termostatické hlavice.
« Pre spravnu funkciu je potrebné pripojit hlavicu ku hlavnej
riadiacej jednotke.

« Na jeden kontrolér mdze byt pripojenych az 6 hlavic v rovnakej
miestnosti.

« Kontrolér reguluje otvaranie ventilu na zaklade ziskanych tdajov
o teplote.

« Teplota sa meria cez kontrolér, aby bolo zabezpecené rovnomerné
vykurovanie miestnosti.

o Terl ickd hlavica mé ki kalibraciu.

« S internetovym gateway moze byt systém (hlavica + kontrolér)

CROATIAN

o BeZicna termostatska glava za upravljanje grijanjem radijatora.
 |zvrsna zamjena za tradicionalne rucne termostatske glave.
 Za pravilno funkcioniranje potrebno je povezati glavu s glavnom
upravljackom jedinicom.

« Na jedan kontroler moZe biti spojeno do 6 glava u istoj prostoriji.

 Kontroler regulira otvaranje ventila na temelju prikupljenih
podataka o temperaturi.

« Temperatura se mjeri preko kontrolera kako bi se osigurala
ravnomjerna temperatura u prostoriji.

« Termostatska glava ima automatsku kalibraciju.

« Uz internetski gateway sustav (glava + kontroler) moze se
upravljati putem mobilne aplikacije Herz Thermig.

i POLISH

« Bezprzewodowa gtowica termostatyczna do sterowania
ogrzewaniem grzejnika.

» Doskonata alternatywa dla tradycyjnych, recznych gtowic
termostatycznych.

 Aby urzadzenie dziatato prawidtowo, glowica musi by¢ potaczona
z jednostka sterujaca.

Do jednego kontrolera mozna podtaczy¢ maksymalnie 6 gowic w
tym samym pomieszczeniu.

* Kontroler reguluje otwarcie zaworéw na podstawie zebranych
danych o temperaturze.

» Temperatura jest mierzona przez kontroler, aby zapewni¢
réwnomierna temperaturg w pomieszczeniu.

* Gtowica termostatyczna posiada automatyczng kalibracje.

SERBIAN

o BezZicna termostatska glava za upravljanje grejanjem radijatora.
 |zvrstan zamena za tradicionalne rucne termostatske glave.

« Za pravilno funkcionisanje potrebno je povezati glavu sa glavnom
kontrolnom jedinicom.

« Na jedan kontroler moZe biti povezano do 6 glava u istoj prostoriji.

 Kontroler reguliSe otvaranje ventila na osnovu prikupljenih
podataka o temperaturi.

o Temperatura se meri preko kontrolera kako bi se obezbedila
ravnomerna temperatura u prostoriji.

« Termostatska glava ima automatsku kalibraciju.

« Uz internet gateway sistem (glava + kontroler) sistem se moze
upravljati putem mobilne aplikacije Herz Thermig.

TECHNICAL DATA TEHNIGNI PODATKI controlat prin aplicatia mobila Herz Thermig. TEHNICKI PODACI ovladany prostrednictvom mobilnej aplikdcie Herz Thermig. TEHNICKI PODACI o Przy uzyciu bramki internetowej (gtowica + kontroler) system TEHNICKI PODACI
Power supply 2xAA battery TECHNISCHE DATEN janj 2xAA bateriji janj 2xAA baterije - — > AA balerie moze byc sterowany za pomoca aplikacji mobilnej Herz Thermig. — A el
UK CE [H[ Communication Wireless with ZigBee compatibile 9 2xAA Batterie ikacij Brezzitno z ZigBee, ] Komunikacija Bezicno preko ZigBee, kompatibilni TECHNICKE UDAJE Komunikagia Begitno uté  ZioBes. kommatiini DANE TECHNICZNE Komunikacia Besicno re:m T p——_.
cA (868 MHz + ZigBee) Drahtlos mit ZigBee, i kmilniki (868 MHz + ZigBee) L 2t kontroleri (368 MHz + ZigBee) djani 2x M batérie I Kontrolen (865 Wi« ZioBae e e j bodtla 6 As < sinaoe
Thread size M28 x 1.5 Controller (868 MHz + ZigBee) Velikost navoja M28 x1.5 Comunicare Fara fir cu ZigBee, controlere Dimenzija navoja M28 x1.5 Bezdrotovo cez ZigBee, kompatibil- e ~ = - - -
n 5 compatibile (868 MHz + ZigBee) = : . " Di navoja M28 x 1.5 Bezpr; ZigBee, Di navoja M28 x 1.5
IPF class IP30 oBe M28 x 1.5 Razred zasCite IP30 Dimensiune filet M28 x 1.5 Klasa zastite P30 elkonirutuiy](565IMizEia/joBee) Stupanj zastite 1P30 kontrolery (868 MHz + ZigBee) Stepen zastite 1P30
e oot T [mm] I(;%% x81 2 [ B50x81 Clasa de protectie 1P30 D [l DB E?J;EZ::;:; I'\Iggg e Dimenzije [mm] 050 x 81 Wymiary gwintu M28 x 1.5 Dimenzije [mm] 050 x 81
Di iuni [mm] @50 x81 Stopien ochrony P30
SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV SIGURNOSNE | INSTALACIONE INFORMACIJE Rozmery [mm] 05081 [ SIGURNOSNE | INSTALACIJSKE INFORMAGIE. | : [ SIGURNOSNE | INSTALACIONE INFORMACIE. |
SICHERHEITSINFORMATIONEN UND INSTALLATION SIGURNOSNE | INSTALACIJSKE INFORMACIJE Wymiary [mm] 050x81 SIGURNOSNE | INSTALACIONE INFORMACIJE

Use in accordance with national and EU regulations. Use the device
only as intended, keeping it in a dry condition. The product is for
indoor use only. Please read the entire manual, before installation
or use. Installation must be performed by a qualified person

with appropriate electrical qualifications, in accordance with the
standards and regulations in force in a given country and in the EU.
The manufacturer is not responsible for noncompliance with the
instructions.

This product complies with the essential requirements and other
relevant provisions of the following EU Directives: EMC 2014/30/EU,
Low Voltage Directive LVD 2014/35/EU, RoHS directive 2011/65/EU.

For the entire installation, there may be additional protection
requirements, which the installer is responsible for.

ADDITIONAL FUNCTIONS

j Open window function (ventilating the room)

D The head unit automatically closes the flow to the radiator
when a sudden drop in temperature is detected, indicating
that a window has been opened. After 15 minutes, the
system independently restores normal heating control.
Frost protection

When the Herz Thermiq HeatCap head is closed, frost
protection is automatically activated. If the temperature
sensor in the head detects a temperature drop below 5C,
the head opens to supply heat to the radiator and prevent
freezing.

USER INTERFACE (image )
1. LED diode (indicates device status)
2. Function button

INSTALLATION OF RADIATOR HEAD (image Il)

1. Remove the cover as shown in the illustration.

2. Insert the batteries according to the correct polarity..

3. Reattach the cover as shown in the illustration.

4. The LED will indicate the software version (e.g., v3.5 flashes 3
times green and 5 times red).

5. Wait until the LED light is continuously green.

6. Screw the valve head onto the radiator valve with M28 thread.
7. To start the adaptation process press the button once or wait
3 minutes, then the adaptation will start automatically. When the
adaptation is correct - the LED will turn off.

ATTENTION: If an adaptation error occurs with the valve insert,
the LED will flash alternately green/red every 3 seconds. Check if
the valve head is properly installed. You can immediately retry the
adaptation by pressing the button once.

*

COMPATIBILITY WITH RADIATOR VALVES (image lll)

1. Measure the thread diameter. Choose the valve head according to the
valve size: For a thread diameter of 28mm choose M28.

2. Measure the pin height. The pin height should be between 10-15mm
in the open position.

SYNCHRONIZATION WITH HERZ THERMIQ RADEX (image IV)

Verwenden Sie das Gerat geméB den nationalen und EU-Vorschriften.
Verwenden Sie das Gerat nur bestimmungsgemaB und bewahren Sie
es in trockenem Zustand auf. Das Produkt ist ausschlieBlich fiir die
Verwendung in Innenrdumen vorgesehen. Bitte lesen Sie die gesamte

i i vor der ion oder Ver Die
Installation muss von einer qualifizierten Person mit entsprechender
elektrotechnischer Ausbildung geméB den in dem jeweiligen Land und
in der EU geltenden Normen und Vorschriften durchgefiihrt werden. Der

Hersteller tibernimmt keine tung fiir die dieser
Anweisungen. Dieses Produkt erfiillt die grundlegenden Anforderungen
und sonstigen eil agi i der U-Richtlini

EMV 2014/30/EU, Niederspannungsrichtlinie (LVD) 2014/35/EU, RoHS-
Richtlinie 2011/65/EU.

Fiir die gesamte Installation kdnnen zusétzliche Schutzanforderungen
fiir die der tlich ist.

ZUSATZFUNKTIONEN

Fenster-Offen-Funktion (Liiften des Raumes)

E] Der Ventilkopf schlieBt den Heizkorper automatisch, wenn
ein plotzlicher Temperaturabfall festgestellt wird, was auf ein
geoffnetes Fenster hinweist. Nach 15 Minuten stellt das System
die normale Heizungssteuerung automatisch wieder her.

Frostschutz
Wenn der Herz Thermiq HeatCap geschlossen ist, wird
der Frostschutz automatisch aktiviert. Sinkt die vom

i im Kopf unter 5 °C,
offnet sich der Kopf, um Warme zum Heizkorper zu leiten und
ein Einfrieren zu verhindern.

%

BENUTZEROBERFLACHE (Bild I)

1. LED-Anzeige (zeigt den Geratestatus an)
2. Funktionstaste

INSTALLATION DES HEIZKORPERKOPFES (Bild Il)

1. Entfernen Sie die Abdeckung wie in der Abbildung gezeigt.

2. Setzen Sie die Batterien mit der richtigen Polaritat ein.

3. Bringen Sie die Abdeckung wie in der Abbildung gezeigt wieder an.
4. Die LED zeigt die Softwareversion an (z. B. v3.5 blinkt 3x griin und
5x rot).

5. Warten Sie, bis die LED dauerhaft griin leuchtet.

6. Schrauben Sie den Ventilkopf auf das Heizkorperventil mit M28-
Gewinde.

7. Driicken Sie einmal die Taste, um den Adaptionsprozess zu starten,
oder warten Sie 3 Minuten — dann startet die Adaption automatisch. Bei
erfolgreicher Adaption erlischt die LED.

ACHTUNG: Wenn ein Adaptionsfehler mit dem Ventileinsatz auftritt,
blinkt die LED alle 3 Sekunden abwechselnd griin/rot. Uberpriifen Sie,
ob der Ventilkopf korrekt installiert ist. Sie kdnnen die Adaption sofort
wiederholen, indem Sie die Taste einmal driicken.

KOMPATIBILITAT MIT HEIZKORPERVENTILEN (Bild Ill)
1. Messen Sie den Gewindedurchmesser. Wahlen Sie den Ventilkopf
entsprechend der VentilgroBe: Bei einem Gewindedurchmesser von 28
mm wahlen Sie M28.
2. Messen Sie die Stifthdhe. Die Stifthohe sollte im gedffneten Zustand
zwischen 10-15 mm liegen.

An internet gateway is not

will be active (synchronization

SYNCHRONISIERUNG MIT HERZ THERMIQ RADEX (Bild IV)

mandatory to synchronize the with head).

Napravo uporabljajte v skladu z nacionalnimi in evropskimi
predpisi. Napravo uporabljajte samo za njen predvideni namen in jo
shranjujte v suhem stanju. Izdelek je namenjen izkljuéno uporabi v
zaprtih prostorih. Pred namestitvijo ali uporabo natanéno preberite
celotna navodila za uporabo. Namestitev mora opraviti usposobljena
oseba z ustrezno elektrotehnicno izobrazbo v skladu z veljavnimi
standardi in predpisi posamezne drzave ter EU. Proizvajalec ne
prevzema odgovornosti za neupostevanje teh navodil.

Ta izdelek izpolnjuje bistvene zahteve in druge ustrezne dolocbe
naslednjih direktiv EU: EMC 2014/30/EU, Direktiva o nizki napetosti
(LVD) 2014/35/EU, Direktiva RoHS 2011/65/EU.

OPOZORILO

Za celotno namestitev lahko veljajo dodatne zahteve glede zascite,
za katere je odgovoren monter.

DODATNE FUNKCIJE

‘I Funkcija odprtega okna (prezraCevanje prostora)

D Glava ventila samodejno zapre pretok v radiator, ko zazna
nenaden padec temperature (kar pomeni, da je bilo

okno odprto). Po 15 minutah sistem samodejno ponovno
vzpostavi normalno regulacijo ogrevanja.

Zascita pred zmrzaljo

Ko je Herz Thermiq HeatCap zaprta, se zaCita pred
zmrzaljo samodejno aktivira. Ce tipalo v glavi zazna
temperaturo pod 5 °C, se glava odpre in omogoci pretok
toplote v radiator, da prepreci zamrznitev.

UPORABNISKI VMESNIK (slika |)
1. LED-dioda (prikazuje stanje naprave)
2. Funkcijski gumb

NAMESTITEV GLAVE NA RADIATOR (slika Il)

1. Odstranite pokrov, kot je prikazano na sliki.

2, Vstavite baterije v pravilni polariteti.

3. Ponovno namestite pokrov.

. LED prikaze programsko razlicico (npr. v3.5 utripa 3x zeleno in
5x rdece).

5. Pocakajte, da LED neprekinjeno sveti zeleno.

6. Privijte glavo ventila na ventil radiatorja z navojem M28.

7. Za zacetek postopka prilagoditve pritisnite gumb enkrat ali
pocakajte 3 minute — nato se postopek samodejno zazene. Ob
uspesni prilagoditvi LED ugasne.

POZOR: Ce pride do napake pri prilagoditvi na viozek ventila, LED
utripa izmenicno zeleno/rdece na 3 sekunde. Preverite, ali je glava
pravilno namescena. Prilagoditev lahko takoj ponovite s kratkim
pritiskom na gumb.

KOMPATIBILNOST Z VENTILI RADIATORJEV (slika Ill)
1. Izmerite premer navoja. |zberite glavo ventila glede na velikost
ventila: za premer navoja 28 mm izberite M28.
2. Izmerite viSino zatica. ViSina mora biti v odprtem polozaju med
10-15 mm.

SINHRONIZACIJA Z HERZ THERMIQ RADEX (slika IV)

Internetni prehod ni potreben SYNC se aktivira (sinhronizacija
za sinhronizacijo termostata z z glavo).

*

»

INFORMATII DE SIGURANTA SI INSTALARE

Utilizati dispozitivul in conformitate cu reglementarile nationale

si europene. Folositi dispozitivul numai in scopul pentru care a

fost destinat si pastrati- in stare uscata. Produsul este destinat
exclusiv utilizarii in spatii interioare. Cititi cu atentie intregul manual
de utilizare inainte de instalare sau folosire. Instalarea trebuie
efectuatd de o persoand calificata, cu pregatire electrotehnica
corespunzatoare, in conformitate cu standardele si reglementarile
aplicabile din tara respectiva si din UE. Producatorul nu fsi asuma
responsabilitatea pentru nerespectarea acestor instructiuni.

Acest produs respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante
ale urmatoarelor directive UE: EMC 2014/30/UE, Directiva privind
tensiunea joasa (LVD) 2014/35/UE, Directiva RoHS 2011/65/UE.

AVERTISMENT

Pentru intreaga instalare pot exista cerinte suplimentare de
protectie, de care este responsabil instalatorul.

FUNCTII SUPLIMENTARE

j Functia fereastra deschisa (aerisirea incaperii)

Capul termostatic inchide automat fluxul cétre radiator
atunci cand detecteaza o scadere brusca de temperatura
(semn ca fereastra a fost deschisa). Dupa 15 minute,
sistemul revine automat la reglarea normald a incalzirii.

Protectie anti-inghet

Cand capul Herz Thermiq HeatCap este inchis, protectia
anti-inghet se activeaza automat. Daca senzorul din cap
detecteaza o temperatura sub 5 °C, supapa se deschide
si permite trecerea agentului termic in radiator pentru a
preveni inghetul.

% O

INTERFATi\ UTILIZATOR (imaginea I)
1. LED (indicd starea dispozitivului)
2. Buton functional

INSTALAREA CAPULUI PE RADIATOR (imaginea Il)

1. Scoateti capacul conform instructiunilor din imagine.

2. Introduceti bateriile cu polaritatea corecta.

3. Montati din nou capacul.

4. LED-ul afiseaza versiunea software (ex. v3.5 -> clipeste 3x verde
si 5x rosu).

5. Asteptati pand cand LED-ul lumineaza continuu verde.

6. insurubati capul termostatic pe supapa radiatorului cu filet M28.
7. Pentru a incepe procedura de calibrare, apasati butonul o data
sau asteptati 3 minute — procesul porneste automat. La calibrare
reusita, LED-ul se stinge.

ATENTIE: Dacd apare o eroare la calibrarea pe supapd, LED-ul
clipeste alternativ verde/rosu timp de 3 secunde. Verificati daca
capul este montat corect. Puteti repeta imediat calibrarea printr-o
apasare scurtd a butonului.

COMPATIBILITATE CU SUPAPELE RADIATORULUI (imaginea Ill)
1. Masurati diametrul filetului. Alegeti capul ventilului in functie
de dimensiunea ventilului: pentru un diametru al filetului de 28 mm
alegeti M28.
2. Masurati inaltimea tijei. In pozitia deschisd, aceasta trebuie sa
fie intre 10-15 mm.

Koristite uredaj u skladu s nacionalnim i evropskim propisima.
Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen i drZite ga
suhim. Proizvod je namijenjen iskljucivo za unutrasnju upotrebu.
PaZljivo procitajte cijeli korisnicki prirucnik prije instalacije

ili koristenja. Instalaciju mora obaviti kvalifikovana osoba sa
odgovarajucom elektrotehnickom spremom, u skladu sa vazecim
standardima i propisima u zemlji i EU. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za nepostivanje ovih uputa.

Ovaj proizvod zadovoljava osnovne zahtjeve i druge relevantne
odredbe sljedecih EU direktiva: EMC 2014/30/EU, Direktiva niskog
napona (LVD) 2014/35/EU, RoHS Direktiva 2011/65/EU.

UPOZORENJE

Za kompletnu instalaciju mogu postojati dodatni zahtjevi za zastitu,
za koje je odgovoran instalater.

DODATNE FUNKCIJE

‘I Funkcija otvorenog prozora (provjetravanje prostorije)

D Termostatska glava automatski zatvara protok prema
radijatoru kada detektuje nagli pad temperature (signal da
je prozor otvoren). Nakon 15 minuta, sistem se automatski
vraca na normalnu regulaciju grijanja.

Zastita od smrzavanja

Kada je Herz Thermiq HeatCap zatvorena, zastita od
smrzavanja se automatski aktivira. Ako senzor u glavi
detektuje temperaturu ispod 5 °C, ventil se otvara i
omogucava protok toplotnog sredstva u radijator kako bi se
sprijecilo smrzavanje.

KDRISNIGKI INTERFEJS (slika I)
1. LED (pokazuje stanje uredaja)
2. Funkcijski taster

INSTALACIJA GLAVE NA RADIJATOR (slika Il)

1. Skinite poklopac prema uputstvu na slici.

2. Umetnite baterije sa ispravnom polaritetom.

3. Ponovno postavite poklopac.

4. LED prikazuje verziju softvera (npr. v3.5 -> trepce 3x zeleno i
5x crveno).

5. Sacekajte dok LED ne svijetli stalno zeleno.

6. Zavrnite termostatsku glavu na ventil radijatora sa M28 navojem.
7. Za pokretanje procedure kalibracije, pritisnite taster jednom ili
sacekajte 3 minute — proces po€inje automatski. Kada je kalibracija
uspjesna, LED se gasi.

PAZNJA: Ako dode do greske pri kalibraciji na ventilu, LED trepée
naizmjenicno zeleno/crveno 3 sekunde. Provjerite da i je glava
pravilno montirana. Kalibraciju mozete odmah ponoviti kratkim
pritiskom na taster.

KOMPATIBILNOST SA VENTILIMA RADIJATORA (slika Il

1. Izmjerite promjer navoja. Odaberite glavu ventila prema velicini
ventila: za promjer navoja od 28 mm odaberite M28.

2. Izmjerite visinu osovine. U otvorenom poloZaju mora biti
izmedu 10-15 mm.

SINHRONIZACIJA SA HERZ THERMIQ RADEX (slika IV)

**

BEZPECNOSTNE A INSTALAGNE INFORMACIE

Pouzivajte zariadenie v stlade s narodnymi a eurépskymi predpismi.
Pouzivajte zariadenie iba na ucel, na ktory je urcené, a uchovévajte
ho v suchu. Produkt je uréeny vyhradne na vnitorné pouZitie.
Starostlivo si precitajte cely pouZivatelsky manual pred inStaléciou
alebo pouZitim. Intalaciu musi vykonat kvalifikovana osoba s
prislusnou elektrotechnickou kvalifikéciou, v stlade s platnymi
normami a predpismi v krajine a EU. Vijrobca nezodpoveda za
nedodrZanie tychto pokynov.

Tento produkt spifia zakladné poZiadavky a dalSie relevantné
ustanovenia nasledujtcich smernic EU: EMC 2014/30/EU, Smernica
0 nizkom napéti (LVD) 2014/35/EU, Smernica RoHS 2011/65/EU.

UPOZORNENIE

Pri kompletnej instaldcii mozu byt pozadované dodatocné ochranné
opatrenia, za ktoré zodpoveda instalatér.

DOPLNKOVE FUNKCIE

—I Funkcia otvoreného okna (vetranie miestnosti)

I:I Termostatickd hlavica automaticky zatvéra prietok do
radidtora, ked zaznamena nahly pokles teploty (signal, ze
je okno otvorené). Po 15 mindtach sa systém automaticky
vrati k normélnej reguldcii vykurovania.

Ochrana proti zamrznutiu

Ked je Herz Thermiq HeatCap zatvorena, ochrana proti
zamrznutiu sa aktivuje automaticky. Ak senzor v hlavici
zisti teplotu pod 5 °C, ventil sa otvori a umozni prietok
tepelného média do radiatora, aby sa zabrdnilo zamrznutiu.

=

POUZIVATELSKE ROZHRANIE (obrézok )
1. LED (ukazuje stav zariadenia)
2. Funkéné tlacidlo

INSTALACIA HLAVICE NA RADIATOR (obrazok Il)
1. Odstrante kryt podfa obrazka v navode.
2. Vlozte batérie spravnou polaritou.
3. Opatovne nasadte kryt.
4. LED ukazuje verziu softvéru (napr. v3.5 -> 3x zelend a 5x
cervend).
5. Pockajte, kym LED svieti stéle zeleno.
6. Pripevnite termostaticku hlavicu na ventil radidtora s M28
zavitom.
7. Pre spustenie kalibracnej procedtry stlacte tlacidlo raz alebo
pockajte 3 mintity — proces sa spusti automaticky. Po tspesnej
kalibrécii LED zhasne.
POZOR: Ak dojde k chybe kalibracie na ventile, LED blikd striedavo
zeleno/Cerveno po dobu 3 sekind. Skontroluijte, €i je hlavica
sprdvne namontovana. Kalibréaciu je mozné okamzite zopakovat
krétkym stlacenim tlacidla.

KOMPATIBILITA S VENTILMI RADIATORA (obrazok ll)

1. Zmerajte priemer zavitu. Zvolte hlavicu ventilu podla velkosti
ventilu: pri priemere zavitu 28 mm zvolte M28.

2. Zmerajte vySku hriadela. V otvorenej polohe musi byt medzi
10-15 mm.

Za sinhronizaciju termostata sa

4. Nakon uspjesne

thermostat with the head. Make

4. After successful synchronization,

sure head is installed and adapted
to valve insert (see head manual).
If the thermostat is connected to
a wireless control box or relay
module, synchronization with the
head cannot be activated.

the LED diode will indicate blue
light for 10 seconds.

5. The thermostat will indicate how
many heads are synchronized.

6. ,END” message will appear after
synchronization.

1. After a
process,press&hold head button
for 3 seconds.The LED will start
flashing blue.

2. Hold simultaneously — and +
buttons on the thermostat until the
“SY” function appears.

3. Release buttons, SYNC function

7. The devices are synchronized
and ready to work.

ATTENTION:

The synchronization should

be performed for each head
separately. One thermostat can
control up to 6 heads within
one room.

LED DIODE INDICATIONS - EXPLANATION

Ein Internet-Gateway ist fiir die
Synchronisierung des Thermostats
mit dem Kopf nicht erforderlich.
Stellen Sie sicher, dass der Kopf
installiert und an den Ventileinsatz
angepasst ist (siehe Handbuch des
Kopfes). Wenn der Thermostat mit
einer drahtlosen Steuereinheit oder
einem Relaismodul verbunden ist,
kann die Synchronisierung mit dem
Kopf nicht aktiviert werden.

1. Nach erfolgreichem
Adaptionsprozess die Taste am
Kopf 3 Sekunden lang gedriickt
halten. Die LED beginnt blau zu
blinken.

2. Gleichzeitig die Tasten — und +
am Thermostat gedriickt halten, bis

3. Tasten loslassen, die
SYNC-Funktion wird aktiviert
(Synchronisierung mit dem Kopf).
4. Nach erfolgreicher
Synchronisierung leuchtet die LED
10 Sekunden lang blau.

5. Der Thermostat zeigt an, wie
viele Képfe synchronisiert sind.

6. Die Meldung ,END“

erscheint nach erfolgreicher
Synchronisierung.

7. Die Geréte sind synchronisiert
und betriebsbereit.

ACHTUNG:

Die Synchronisierung muss fiir
jeden Kopf separat durchgefiihrt
werden. Ein Thermostat kann bis zu
6 Kopfe in einem Raum steuern.

glavo. Prepricajte se, da je glava

4. Po uspesni sinhronizaciji LED

glavom nije potreban internet sinhronizacije, LED svijetli plavo

SYNCHRONIZACIA S HERZ THERMIQ RADEX (obrazok IV)

Koristite uredaj u skladu s nacionalnim i europskim propisima.
Uredaj koristite samo u svrhu za koju je namijenjen i Cuvajte

ga na suhom. Proizvod je namijenjen iskljuivo za unutarnju
upotrebu. PaZljivo procitajte cijeli korisnicki prirucnik prije
instalacije ili upotrebe. Instalaciju mora izvrsiti kvalificirana osoba s
odgovarajucom elektrotehnickom kvalifikacijom, u skladu s vazecim
normama i propisima u zemlji i EU. Proizvodac ne odgovara za
nepostivanje ovih uputa.

Ovaj proizvod zadovoljava osnovne zahtjeve i dodatne relevantne
odredbe sljedecih EU direktiva: EMC 2014/30/EU, Direktiva o niskom
naponu (LVD) 2014/35/EU, RoHS Direktiva 2011/65/EU.

UPOZORENJE

Kod potpune instalacije mogu biti potrebne dodatne zastitne mjere,
za koje je odgovoran instalater.

DODATNE FUNKCIJE

‘I Funkcija otvorenog prozora (provjetravanje prostorije)

D Termostatska glava automatski zatvara protok u radijator
kada detektira nagli pad temperature (signal da je prozor
otvoren). Nakon 15 minuta sustav se automatski vraca
normalnoj regulaciji grijanja.

Zastita od smrzavanja

Kada je Herz Thermiq HeatCap zatvorena, zastita

od smrzavanja se automatski aktivira. Ako senzor u

glavi otkrije temperaturu ispod 5 °C, ventil se otvara i
omogucuje protok toplinske tekucine u radijator kako bi se
sprijecilo smrzavanje.

KORISNIGKO SUGELJE (slika I)
1. LED (prikazuje status uredaja)
2. Funkcijsko dugme

INSTALACIJA GLAVE NA RADIJATOR (slika Il)

1. Uklonite poklopac prema slici u uputstvu.

2. Umetnite baterije pravilnom polaritetom.

3. Ponovno stavite poklopac.

4. LED prikazuje verziju softvera (npr. v3.5 -> 3x zeleno i 5x
crveno).

5. Pricekajte dok LED ne svijetli stalno zeleno.

6. Pricvrstite termostatsku glavu na ventil radijatora s M28 navojem.
7. Za pokretanje kalibracijskog postupka pritisnite tipku jednom ili
pricekajte 3 minute — proces Ce se automatski pokrenuti. Nakon
uspjesne kalibracije LED se gasi.

PAZNJA: Ako dode do greske kalibracije na ventilu, LED treperi
naizmjenicno zeleno/crveno 3 sekunde. Provjerite je li glava pravilno
montirana. Kalibraciju je moguce odmah ponoviti kratkim pritiskom
tipke.

KOMPATIBILNOST S RADIJATORSKIM VENTILIMA (slika IIf)

1. Izmjerite promjer navoja. Odaberite glavu ventila prema veli€ini
ventila: za promjer navoja od 28 mm odaberite M28.

2. Izmjerite visinu osovine. U otvorenom poloZaju mora biti
izmedu 10-15 mm.

SINKRONIZACIJA S HERZ THERMIQ RADEX (slika IV)

Za sinhronizaciju termostata s 4. Nakon uspjesne sinhronizacije

#

names$cena in prilagojena na
vloZek ventila (glejte prirocnik

sveti modro 10 sekund.

SINCRONIZAREA CU HERZ THERMIQ RADEX (imaginea IV)

gateway. Osigurajte da je glava

10 sekundi.

glave). Ce je termostat povezan

5. Termostat prikaze, koliko glav

Nu este necesar un gateway de

4. Dupa sincronizare reusita,

montirana i kalibrirana na ventilu 5, Termostat prikazuje broj

Na synchronizéciu termostatu
s hlavicou nie je potrebny

4. Po (spesnej synchronizacii
LED svieti modro 10 sekdnd.

glavom nije potreban internetski
gateway. Osigurajte da je glava
montirana i kalibrirana na ventilu

LED svijetli plavo 10 sekundi.

5. Termostat prikazuje broj
sinhroniziranih glava.

INFORMACJE BEZPIECZENSTWA | INSTALACJI

Uzywaj urzadzenia zgodnie z krajowymi i europejskimi przepisami.
Urzadzenie stosuj wytgcznie do przeznaczonego celu i przechowuj
w suchym miejscu. Produkt przeznaczony jest wytgcznie do
uzytku wewnetrznego. Przed instalacja lub uzytkowaniem
przeczytaj uwaznie cafg instrukcje obstugi. Instalacje musi
wykona¢ wykwalifikowana osoba z odpowiednimi kwalifikacjami
elektroenergetycznymi, zgodnie z obowigzujgcymi normami i
przepisami krajowymi oraz UE. Producent nie odpowiada za
nieprzestrzeganie tych instrukcji.

Produkt spetnia podstawowe wymagania i dodatkowe istotne
przepisy nastepujacych dyrektyw UE: EMC 2014/30/UE, Dyrektywa
niskonapieciowa (LVD) 2014/35/UE, Dyrektywa RoHS 2011/65/UE.

OSTRZEZENIE

Podczas petnej instalacji moga by¢ wymagane dodatkowe Srodki
ochronne, za ktdre odpowiedzialny jest instalator.

Funkcja otwartego okna (wietrzenie pomieszczenia)
:” Glowica termostatyczna automatycznie zamyka przeptyw
w grzejniku, gdy wykryje nagly spadek temperatury
(sygnat, ze okno jest otwarte). Po 15 minutach system
automatycznie wraca do normalnej regulacji ogrzewania.

Ochrona przed zamarzaniem
Gdy Herz Thermiq HeatCap jest zamknigta, ochrona przed
zamarzaniem wigcza sig automatycznie. Jesli czujnik w
gtowicy wykryje temperature ponizej 5 °C, zawdr otwiera
sie i umozliwia przeptyw cieczy grzewczej w grzejniku, aby
zapobiec zamarzaniu.
INTERFEJS UZYTKOWNIKA (obraz I)
1. LED (wys$wietla status urzadzenia)
2. Przycisk funkcyjny

INSTALACGJA GLOWICY NA GRZEJNIKU (obraz Il)

1. Zdejmij pokrywe zgodnie z ilustracjg w instrukcji.

2. Wi6z baterie zgodnie z biegunowoscia.

3. Zat6z ponownie pokrywe.

4. LED wyswietla wersjg oprogramowania (np. v3.5 -> 3x zielony,

5x czerwony).

5. Poczekaj, az LED $wieci statym zielonym Swiattem.

6. Zamocuj glowice termostatyczng na zaworze grzejnika z gwintem
28.

7. Aby uruchomic proces kalibracji, nacisnij przycisk raz lub
poczekaj 3 minuty — proces rozpocznie sig automatycznie. Po
pomysinej kalibracji LED zgasnie.

UWAGA: Jezeli wystapi btad kalibracji zaworu, LED miga na
przemian zielono/czerwono przez 3 sekundy. Sprawdz, czy glowica
jest prawidtowo zamontowana. Kalibracje mozna powtorzy¢
natychmiast krétkim nacisnigciem przycisku.

KOMPATYBILNOSC Z ZAWORAMI GRZEJNIKOWYMI (obraz Ill

1. Zmierz srednice gwintu. Wybierz glowice zaworu odpowiednio do
rozmiaru zaworu: dla $rednicy gwintu 28 mm wybierz M28.

2. Zmierz wysokos¢ osi. W pozycji otwartej powinna wynosi¢ 10-15
mm.

SYNCHRONIZACGJA Z HERZ THERMIQ RADEX (obraz IV)

Do synchronizacji termostatu 4. Po pomyslInej synchronizacji LED

Koristite uredaj u skladu sa nacionalnim i evropskim propisima.
Uredaj koristite samo u svrhu za koju je namenjen i Cuvajte ga na
suvom. Proizvod je namenjen iskljucivo za unutrasnju upotrebu.
Pazljivo procitajte ceo korisnicki prirucnik pre instalacije ili upotrebe.
Instalaciju mora izvr§iti kvalifikovana osoba sa odgovarajuéom
elektro-tehnickom kvalifikacijom, u skladu sa vaze¢im standardima
i propisima u zemlji i EU. Proizvodac ne odgovara za nepostovanje
ovih uputstava.

Ovaj proizvod zadovoljava osnovne zahteve i dodatne relevantne
odredbe sledecih EU direktiva: EMC 2014/30/EU, Direktiva o niskom
naponu (LVD) 2014/35/EU, RoHS Direktiva 2011/65/EU.

UPOZORENJE

Prilikom potpune instalacije mogu biti potrebne dodatne zastitne
mere, za koje je odgovoran instalater.

DODATNE FUNKCIJE

‘] Funkcija otvorenog prozora (provetravanje prostorije)

D Termostatska glava automatski zatvara protok u radijator
kada detektuje nagli pad temperature (signal da je prozor
otvoren). Nakon 15 minuta sistem se automatski vraca
normalnoj regulaciji grejanja.

Zastita od smrzavanja

Kada je Herz Thermiq HeatCap zatvorena, zastita

od smrzavanja se automatski aktivira. Ako senzor u

glavi otkrije temperaturu ispod 5 °C, ventil se otvara i
omogucava protok toplotne tecnosti u radijator kako bi se
sprecilo smrzavanje.

KORISNIEKI INTERFEJS (slika I)
1. LED (prikazuje status uredaja)
2. Funkcijsko dugme

INSTALACIJA GLAVE NA RADIJATOR (slika Il)

1. Uklonite poklopac prema slici u uputstvu.

2. Umetnite baterije pravilnom polaritetom.

3. Ponovo stavite poklopac.

4. LED prikazuje verziju softvera (npr. v3.5 -> 3x zeleno i 5x
crveno).

5. Sacekajte dok LED ne svetli stalno zeleno.

6. Pricvrstite termostatsku glavu na ventil radijatora sa M28
navojem.

7. Za pokretanje kalibracionog postupka pritisnite dugme jednom
ili saCekajte 3 minuta — proces ¢e se automatski pokrenuti. Nakon
uspesne kalibracije LED se gasi.

PAZNJA: Ako dode do greske Kalibracije na ventilu, LED trepce
naizmenicno zeleno/crveno 3 sekunde. Proverite da li je glava
pravilno montirana. Kalibraciju je moguce odmah ponoviti kratkim
pritiskom dugmeta.

KOMPATIBILNOST SA RADIJATORSKIM VENTILIMA (slika Ill)

1. Izmerite preénik navoja. Izaberite glavu ventila prema velicini
ventila: za precnik navoja od 28 mm izaberite M28.

2. |lzmerite visinu osovine. U otvorenom poloZaju mora biti izmedu
10-15 mm.

SINHRONIZACIJA SA HERZ THERMIQ RADEX (slika IV)

%

z glowicg nie jest potrzebna
bramka internetowa. Upewnij sig,

$wieci niebieskim $wiattem przez
10 sekund.

Za sinhronizaciju termostata sa

funkcija SYNC (sinhronizacija

glavom nije potreban internet sa glavom).

je sinhroniziranih.

z brezziéno krmilno enoto ali
relejnim modulom, sinhronizacija
z glavo ni mogoca.

1. Po uspesni prilagoditvi drzite
gumb na glavi 3 sekunde. LED

6. Na zaslonu se prikaze
sporoCilo »END«,

7. Naprave so sinhronizirane in
pripravljene za delovanje.

internet pentru sincronizarea
termostatului cu capul.
Asigurati-va ca acesta este
montat si calibrat pe supapa

LED-ul lumineaza albastru timp
de 10 secunde.

5. Termostatul afiseaza numarul
de capete sincronizate.

(vidi prirucnik glave).

sinhronizovanih glava.

POZOR:

Sinhronizacijo je treba opraviti
za vsako glavo posebej. En
termostat lahko krmili do 6 glav

zacne utripati modro.

2. Istocasno drzite gumba — in
+ na termostatu, dokler se ne

(vezi manualul capului).

1. Dupa calibrare reusitd, tineti
apasat butonul de pe cap timp
de 3 secunde. LED-ul incepe sa
clipeasca albastru.

6. Pe ecran apare mesajul
LEND”.

7. Dispozitivele sunt sincronizate
si gata de functionare.

prikaze funkcija »SY«.
3. Spustite gumba — funkcija

v istem prostoru.

ATENTIE:
Sincronizarea trebuie facutd
pentru fiecare cap in parte. Un

2. Tineti simultan apasate
butoanele — si + pe termostat
pana apare functia ,SY”.

INDIKACIJE LED DIOD — POJASNILO

3. Eliberati butoanele — functia

termostat poate controla pana la
6 capete in aceeasi incdpere.

1. Nakon uspjesne kalibracije,
drzite pritisnut taster na glavi 3
sekunde. LED pocinje treptati
plavo.

2. Istovremeno drZite tastere

— i+ na termostatu dok se ne
pojavi funkcija ,,SY“.

3. Otpustite tastere — funkcija
SYNC se aktivira (sinhronizacija
sa glavom).

INDIKACIJE LED DIODA — OBJASNJENJE

6. Na ekranu se pojavljuje
poruka ,END*.

7. Uredaji su sinhronizovani i
spremni za rad.

PAZNJA:

Sinhronizacija se mora izvrsiti za
svaku glavu pojedinacno. Jedan
termostat moze kontrolisati do 6
glava u istoj prostoriji.

internetovy gateway.
Zabezpecte, aby bola hlavica
namontovand a kalibrovand na
ventile (pozri manual hlavice).
1. Po tspesnej kalibracii podrzte

5. Termostat zobrazuje pocet
synchronizovanych hlavic.
6. Na displeji sa zobrazi sprava

7. Zariadenia st

(pogledajte prirucnik glave).

1. Nakon uspjes$ne kalibracije,
drzite tipku na glavi 3 sekunde.
LED pocinje treptati plavo.

6. Na zaslonu se prikazuje
poruka ,END“.

7. Uredaji su sinhronizirani i
spremni za rad.

ze glowica jest zamontowana i 5. Termostat wy$wietla liczbg

gateway. Osigurajte da je glava

4. Nakon uspesne sinhronizacije

skalibrowana na zaworze (patrz

instrukcja gowicy).

1. Po pomysinej kalibracji
przytrzymaj przycisk na gtowicy

zsynchronizowanych gtowic.

6. Na ekranie pojawia sie
komunikat ,END”.

7. Urzadzenia s3 zsynchronizowane

montirana i kalibrisana na
ventilu (pogledajte prirucnik
glave).

1. Nakon uspesne kalibracije,

LED svetli plavo 10 sekundi.

5. Termostat prikazuje broj
sinhronizovanih glava.

6. Na ekranu se prikazuje

tlacidlo na hlavici 3 sekundy.
LED zacne blikat modro.

2. Stcasne podrzte tlacidla — i +
na termostate, kym sa nezobrazi

synchronizované a pripravené
na prevadzku.

POZOR:

Synchronizécia sa musi vykonat

2. Istovremeno drzite tipke — i +

PAZNJA:

przez 3 sekundy. LED zacznie i gotowe do pracy.

drzite dugme na glavi 3

poruka ,,END“.

funkcia ,SY*“.
3. Uvolnite tlacidld — aktivuje sa
funkcia SYNC (synchronizacia

pre kazdu hlavicu zvIast. Jeden
termostat moze ovladat az 6
hlavic v rovnakej miestnosti.

na termostatu dok se ne prikaze
funkcija ,SY*.

3. Pustite tipke — aktivira se
funkcija SYNC (sinhronizacija

s glavom).

POKAZATELJI LED DIODE — OBJASNJENJE

Sinhronizacija se mora izvrsiti
za svaku glavu zasebno. Jedan
termostat moZe upravljati do 6
glava u istoj prostoriji.

migac niebieskim $wiattem.

2. Jednoczes$nie przytrzymaj
przyciski — i + na termostacie, az
pojawi sie funkcja ,SY”.

UWAGA:

Synchronizacja musi by¢ wykonana
dla kazdej gtowicy oddzielnie.
Jeden termostat moze sterowac

3. Zwolnij przyciski — aktywuje
sie funkcja SYNC (synchronizacja

z glowica).

do 6 glowic w tym samym
pomieszczeniu.

LED diode flashes
green a few times,
then red

(XXX XX XX ]

Turning on the power (inserting the battery
into the head) - the LED indicates the software
version (e.g. v3.5 flashes 3x green and 5x red).

LED diode flashes

slowly on green
L[] [ ] L]

After inserting the batteries and indicating the
software version, the head opens.

LED diode lights up
green
L]

The head is open and prepared for adaptation
with a valve insert.

LED diode flashes
quickly on green
(XXX XX ]

Adaptation of the head with a valve insert

LED diode The head is adapted with a valve insert, but is
flashes slowly not paired with the thermostat. After clicking the
on red button 1x, the LED will flash red slowly 10x.

° ° ® 10x

LED diode flashes The head is in synchronization mode with the
slowly on blue controller. To enter the head-to-regulator pairing

mode, press and hold the button until the LED
then release the button.

LED diode lights
up blue 10 seconds
®10s.

After synchronizing the head with the controller,
the LED in the head will light up for 10 seconds.

LED diode lights
up green 3 seconds
®3s.

When you want to check the opening/closing
status of the head paired with the regulator.
After pressing the button once - when the head

die Funktion ,SY*“ erscheint.

LED-DIODENANZEIGEN — ERKLARUNG

LED-dioda nekajkrat
utripa zeleno, nato

Vklop napajanja (vstavitev baterije v glavo) —
LED prikazuje programsko razli¢ico (npr. v3.5 ->

LED-Diode blinkt
einige Male griin,
dann rot

0000000

Einschalten der Stromversorgung (Einsetzen der
Batterie in den Kopf) — die LED zeigt die Soft-
wareversion an (z. B. v3.5 -> 3x griin, 5x rot).

LED-Diode blinkt
langsam griin
L] L] L]

Nach dem Einsetzen der Batterien und der An-
zeige der Softwareversion ffnet sich der Kopf.

LED-Diode leuchtet
griin
Ld

Der Kopf ist gedffnet und fiir die Adaption mit
dem Ventileinsatz vorbereitet.

LED-Diode blinkt

Adaption des Kopfes mit dem Ventileinsatz.

. ° ® 10x

schnell griin

(XXX XX ]

LED-Diode blinkt Der Kopf ist mit dem Ventileinsatz adaptiert,
langsam rot aber nicht mit dem Thermostat gekoppelt. Nach

einmaligem Driicken der Taste blinkt die LED
10x langsam rot.

LED-Diode blinkt
langsam blau
L]

Der Kopf befindet sich im Synchronisationsmo-

rdece 3x zeleno, 5x rdece).
L] o000

LED-dioda pocasi
utripa zeleno

L] [ ] L]
LED dioda sveti zeleno | Glava je odprta in pripravljena na prilagoditev z
o ilskim viozkom.

Po vstavitvi baterij in prikazu programske
razlicice se glava odpre.

SYNC se activeaza (sincronizare
cu capul).

INDICATII LED — EXPLICATIE

LED-ul clipeste de
cateva ori verde,
apoi rosu
o0000000

Pornirea alimentdrii (introducerea bateriei in
cap) — LED-ul afiseaza versiunea software (ex.
v3.5 -> 3x verde, 5x rosu).

LED-dioda hitro utripa | Prilagoditev glave z ventilskim viozkom.
zeleno
L] L]
LED-dioda pocasi
utripa rdece

o e eilx
LED-dioda pocasi
utripa modro

L] L] L]

Glava je prilagojena z ventilskim viozkom, ven-
dar ni povezana s termostatom. Po enkratnem
pritisku na gumb LED 10x poéasi utripa rdece.
Glava je v nacinu sinhronizacije z regulatorjem.
Za vstop v nacin seznanjanja glava-regulator
drZite gumb, dokler LED ne zasveti, nato gumb
spustite.

Po sinhronizaciji glave z regulatorjem LED v
glavi 10 sekund sveti modro.

LED-dioda sveti 10
sekund modro
©10s.

LED-ul clipeste lent  [Dupa introducerea bateriilor si afisarea versiunii

verde software, capul se deschide.

L] L] L]

LED-ul se aprinde Capul este deschis si pregatit pentru adaptarea
verde cu insertul de ventil.

L]

LED-ul clipeste rapid |Adaptarea capului cu insertul de ventil.
verde

o000 0O
LED-ul clipeste Capul este adaptat cu insertul de ventil, dar
lent rosu nu este conectat la termostat. Dupa o apasare

° ° ® 10x scurtd a butonului, LED-ul clipeste lent rosu

de 10 ori.

dus mit dem Regler. Um in den

LED-dioda sveti 3 Preverjanje stanja odpiranja/zapiranja glave,

is open, the LED lights up green for 3 seconds.

LED-ul clipeste lent  |Capul este in modul de sincronizare cu regu-

LED trepce nekoliko
puta zeleno, zatim
crveno
00000000

Ukljucivanje napajanja (ubacivanje baterije u
glavu) — LED prikazuje verziju softvera (npr. v3.5
-> 3x zeleno, 5x crveno).

° ° ® 10x

LED trepce polako Nakon umetanja baterija i prikaza verzije
zeleno softvera, glava se otvara.

L] L] L]

LED dioda svijetli Glava je otvorena i spremna za prilagodavanje
zeleno sa ventilskim uloskom.

L]

LED trepce brzo Prilagodavanje glave sa ventilskim uloskom.
zeleno

LA XX XX ]

LED trepce polako Glava je prilagodena sa ventilskim uloskom, ali
crveno nije povezana sa termostatom. Nakon jednog

kratkog pritiska na dugme, LED trepce polako
crveno 10 puta.

LED dioda polako
treperi plavo
L] L] L]

Glava je u rezimu sinhronizacije sa regulatorom.
Za ulazak u rezim uparivanja glava—regulator,
drzite dugme dok LED ne zasvijetli, zatim
otpustite dugme.

LED dioda svijetli
plavo 10 sekundi

Nakon sinhronizacije glave sa regulatorom, LED
na glavi svijetli 10 sekundi plavo.

s hlavicou).

INDIKACIE LED DIODY — VYSVETLENIE

LED diéda bliké

Zapnutie napdjania (vioZenie batérie do hlavy) —

niekol'kokrat zeleno,
potom éerveno
(X ] LE X J

LED zobrazuje verziu softvéru (napr. v3.5 -> 3x
zeleno, 5x Cerveno).

LED dioda trepce
zeleno nekoliko puta,
zatim crveno
00000000

Ukljucivanje napajanja (ubacivanje baterije u
glavu) — LED prikazuje verziju softvera (npr. v3.5
-> 3x zeleno, 5x crveno).

LED dioda polako
trepce zeleno
L] L] L]

Nakon umetanja baterija i prikaza verzije
softvera, glava se otvara.

LED DIODE INDICATIONS - EXPLANATION

sekunde. LED pocinje da trepce
plavo.

2. Istovremeno drzite dugmad
— i+ na termostatu dok se ne
prikaze funkcija ,SY*.

3. Pustite dugmad — aktivira se

7. Uredaji su sinhronizovani i
spremni za rad.

PAZNJA: Sinhronizacija se mora
izvrsiti za svaku glavu zasebno.
Jedan termostat moZze upravljati
do 6 glava u istoj prostoriji.

POKAZATELJI LED DIODE — OBJASNJENJE

Dioda LED miga
kilka razy na zielono,
potem na czerwono
XXXXX)

Wiaczenie zasilania (wtozenie baterii do glowicy)
— LED pokazuje wersje oprogramowania (np.
v3.5 -> 3x zielono, 5x czerwono).

Dioda LED powoli

miga na zielono
L] L] L]

Po wiozeniu baterii i wyswietleniu wersji
oprogramowania gtowica sig otwiera.

LED diéda pomaly Po vloZeni batérii a zobrazeni verzie softvéru n —— - - - -
bliké zeleno sa hlava otvor. LED dioda svijetli Glav_a je oworgna i spremna za pr H
° ° ° zeleno ventilskim uloskom.

L]
LED diéda svieti Hlava je otvorend a pripravend na pri n - - - — <
zeleno s vemflovym vIoikoE P L4 LED dioda brzo trepce |Prilagodavanje glave s ventilskim uloskom.
° ’ zeleno

00000
LED diéda rychlo Prispdsobenie hlavy s ventilovym viozkou. n — — < n
blika zeleno LED dioda polako Glava je prilagodena s ventilskim uloskom, ali

trepce crveno
° ° ® 10x

nije povezana s termostatom. Nakon jednog
kratkog pritiska na tipku, LED trepce polako

Dioda LED $wieci na
zielono
L]

LED dioda trepce
zeleno nekoliko puta,
zatim crveno
e0000000

Ukljugivanje napajanja (ubacivanje baterije u
glavu) — LED prikazuje verziju softvera (npr. v3.5
-> 3x zeleno, 5x crveno).

LED dioda polako
trepce zeleno
L] L] L]

Nakon ubacivanja baterija i prikaza verzije
softvera, glava se otvara.

Glowica jest otwarta i gotowa do ia z
wktadem zaworowym.

Dioda LED szybko
miga na zielono
(XA XX XX ]

Dopasowywanie gtowicy z wktadem zaworowym.

Dioda LED miga
powoli na czerwono

Glowica jest dopasowana z wktadem zawor-
owym, ale nie jest potaczona z termostatem. Po

®10s.

LED dioda svijetli

Provjera stanja otvaranja/zatvaranja glave

zeleno 3 sekunde povezane sa regulatorom: nakon jednog kratkog
®3s. pritiska na dugme — ako je glava otvorena, LED
svijetli 3 sekunde zeleno.

LED diode lights
up red 3 seconds

When you want to check the opening/closing
status of the head paired with the regulator.

3s. After pressing the button once - when the head
is closed, the LED lights up red for 3 seconds.

blue 2x every 10 sec.
oo 10s. @@

LED diode flashes After holding the button for 10 seconds, the

quickly on red LED will flash red, then release the button. The

XxXrrxl head will be restored to factory values and the
connection with the regulator will be removed.
After the factory reset, the head restarts
indicating the software version and is prepared
for adaptation with the valve insert.

LED diode flashes on | The head lost communication with the regulator.

If the head does not receive a signal from the
regulator, it flashes blue for 7 days and then

° ] Kopf—Regler zu gelangen, Taste gedriickt halten, sekunde zeleno povezane  regulatoriem: po enkratnem pritisku albastru latorul. Pentru a intra in modul de imperechere
bis die LED leuchtet, dann Taste loslassen. 03s. na gumb — e je glava odprta, LED 3 sekunde o o o cap~regulator, tineti apasat butonul pand cand

LED-Diode leuchtet  |Nach der Synchronisation des Kopfes mit dem sveti zeleno. ' LED-ul se aprinde, apoi eliberati-l.

10 Sekunden blau | Regler leuchtet die LED im Kopf 10 LED-dioda sveti 3 | Preverjanje stanja odpiranja/zapiranja glave, LED-ul lumineaza 10 | Dupa si ea capului cu regulatorul, LED-

©10s. lang blau. sekunde rdece povezane s regulatorjem: po enkratnem pritisku secunde albastru |ul capului lumineazi 10 secunde albastru.

LED-Diode leuchtet 3 | Uberpriifung des Gffnungs-/SchlieBstatus des °3s. na gumb — &€ je glava zaprta, LED 3 sekunde ©10s

Sekunden griin mit dem Regler gekoppelten Kopfes: Nach sveti rdece. LED-ul lumineazd 3  |Verificarea starii de deschidere/inchidere a

®3s. einmaligem Driicken der Taste — wenn der Kopf LED-dioda 3 sekunde |Po 10 sekundah pritiska na gumb LED utripa secunde verde capului conectat la regulator: dupa o apasare
gedffnet ist, leuchtet die LED 3 griin. hitro utripa rdece rdege, nato spustite gumb. Glava se ponastavi ®3s. scurta a butonului — daca capul este deschis,

LED-Diode leuchtet 3 | Uberpriifung des Offnungs-/SchlieBstatus ecccoce na tovarniske nastavitve in povezava z regu- LED-ul lumineaza 3 secunde verde.

Sekunden rot des mit dem Regler gekoppelten Kopfes: latorjem se odstrani. Po ponastavitvi se glava LED-ul lumineaza 3  |Verificarea starii de deschidere/inchidere a

®3s. Nach einmaligem Driicken der Taste — wenn znova zazene, prikaze programsko razlicico secunde rosu capului conectat la regulator: dupa o apasare
der Kopf geschlossen ist, leuchtet die LED 3 in je pripravljena na prilagoditev z ventilskim 3s. scurtd a butonului — dacd capul este inchis,

rot. viozkom. LED-ul lumineaza 3 secunde rosu.

LED-Diode blinkt 3 |Nach 10 Sekunden Tastendruck blinkt die LED
Sekunden schnell rot |rot, dann Taste loslassen. Der Kopf wird auf
(XX XXX Werkseinstellungen zuriickgesetzt und die
Verbindung mit dem Regler wird entfernt. Nach
dem Reset startet der Kopf neu, zeigt die Soft-
wareversion an und ist wieder fiir die Adaption
mit dem vorbereitet.

turns off. If the head receives a signal from the
regulator, the head returns to normal operati

LED-dioda 2x utripa
modro vsakih 10
sekund

oo 10s. @0

Glava je izgubila povezavo z regulatorjem. Ce
glava 7 dni ne prejme signala od regulatorja,
utripa modro in se nato izklopi. Ce signal znova
prejme, glava preide v normalno delovanje in
modro utripanje preneha.

Baterije so skoraj prazne — potrebno jih je

LED-dioda 3x utripa

LED-ul clipeste rapid |Dupa 10 secunde de apdsare a butonului, LED-
rosu 3 secunde ul clipeste rosu, apoi eliberati butonul. Capul se
(XX XY X reseteaza la setdrile din fabrica si conexiunea cu
regulatorul este eliminatd. Dupa resetare, capul
reporneste, afiseaza versiunea software si este
pregatit pentru adaptarea cu insertul de ventil.

rdece vsakih 10

zamenijati.

and the blue flashing stops.

LED diode flashes on
red 3x every 10 sec.
eeo 10s. o000

Batteries are almost exhausted - they need to
be replaced.

LED diode flashes
alternately on green/
red every 3 sec.

®e 3s. 00

Adaptation error with valve insert, after correctly
mounting the head on the valve insert, the
adaptation can be repeated immediately by
clicking the button once.

LED-Diode blinkt
2x blau alle 10
Sekunden

ee 10s. @0

Der Kopf hat die Verbindung zum Regler
verloren. Wenn der Kopf 7 Tage lang kein Signal
vom Regler empféngt, blinkt er blau und schaltet
sich danach aus. Wenn wieder ein Signal
empfangen wird, kehrt der Kopf in den Normal-
betrieb zuriick und das blaue Blinken hdrt auf.

LED-Diode blinkt 3x
rot alle 10 Sekunden
eeoe0 10s. o0 0@

Batterien sind fast leer — sie miissen ausgetaus-
cht werden.

LED diode flashes
alternately on green/
red/blue

A hardware error.

LED-Diode blinkt
abwechselnd griin/rot
alle 3 Sekunden

mit dem Ventileit Nach
korrekter Montage des Kopfes auf dem Ventile-
insatz kann die Adaption sofort durch einmaliges

eoe ®e 35 00 Driicken der Taste wiederholt werden.
LED diode flashes Software update in progress. LED-Diode blinkt Hardwarefehler.
on pink abwechselnd griin/

sekund

LED-ul clipeste de 2x
albastru la fiecare 10

Capul a pierdut conexiunea cu regulatorul.
Daca capul nu primeste semnal timp de 7 zile,

LED dioda svijetli
crveno 3 sekunde
®3s.

Provjera stanja otvaranja/zatvaranja glave
povezane sa regulatorom: nakon jednog kratkog
pritiska na dugme — ako je glava zatvorena, LED
svijetli 3 sekunde crveno.

plavo 2 puta svake 10
sekundi
e 10s. o

LED dioda brzo Nakon 10 sekundi drZanja dugmeta, LED trepce

treperi crveno crveno, zatim otpustite dugme. Glava se resetuje

(XXX XX na fabricka podeSavanja i veza sa regulatorom
se uklanja. Nakon resetovanja, glava se ponovo
pokrece, prikazuje verziju softvera i spremna je
za pril je sa ventilskim ulogkom.

LED dioda treperi Glava je izgubila vezu sa regulatorom. Ako glava

ne primi signal 7 dana, LED trepce plavo, a
zatim se gasi. Ako ponovo primi signal, glava
prelazi u normalan rad i treptanje plavog LED-a
prestaje.

LED dioda svetli Glava je otvorena i spremna za prilagodavanje
zeleno sa ventilskim uloSkom

L]

LED dioda brzo trepce |Prilagodavanje glave sa ventilskim ulo$kom.
zeleno

XXX XX ]

LED dioda polako Glava je prilagodena sa ventilskim uloskom, ali

eee 10s. 000

LED-dioda izmenicno

lenn/i

Napaka pri prilagoditvi z ventilskim viozkom.

utripa /
vsakih 3 sekunde
00 35 00

Po pravilni itvi glave na ventil lahko
prilagoditev takoj ponovite z enkratnim pritis-
kom na gumb.

LED-dioda izmenicno
utripa zeleno/rdece/
modro

LE X J

Strojna napaka.

LED-dioda utripa
roznato
L] L] L]

Poteka posodobitev programske opreme.

FACTORY RESET

To RESET the head to factory settings, hold the button until the LED
flashes red, then release the button. The head will restart, restore
factory default values and the connection with the regulator will be
removed. The head must be re-adapted with the valve insert.

rot/blau
L X

LED-Diode blinkt rosa |Software-Update lauft.
L] L] L]

WERKSEINSTELLUNGEN ZURUCKSETZEN

Um den Kopf auf die Werkseinstellungen zuriickzusetzen, die Taste
gedriickt halten, bis die LED rot blinkt, dann die Taste loslassen. Der
Kopf startet neu, stellt die Werkseinstellungen wieder her und die
Verbindung mit dem Regler wird entfernt. Der Kopf muss erneut mit
dem Ventileinsatz adaptiert werden.

PONASTAVITEV NA TOVARNISKE NASTAVITVE

Za ponastavitev glave na tovarniske nastavitve drzite gumb,
dokler LED ne zacne utripati rdece, nato gumb spustite. Glava se
znova zazene, povrne tovarniSke nastavitve in izbrise povezavo s
krmilnikom. Nato je potrebno glavo ponovno prilagoditi na vioZzek
ventila.

secunde
oo 10s. @0

LED-ul clipeste albastru si apoi se opreste.
Daca primeste semnal din nou, capul revine
la functionarea normald si clipitul albastru se
opreste.

LED dioda treperi Baterije su skoro prazne — potrebno ih je
crveno 3 puta svake |zamijeniti.

10 sekundi

eee 10s. 000

LEp di_odel Greska u prilagodavanju sa ventilskim uloskom.

LED-ul clipeste de Bateriile sunt aproape descarcate — trebuie
3x rosu la fiecare 10 | inlocuite.

secunde

eoe0 10s. o0 0
LED-ul clipeste Eroare de adaptare cu insertul de ventil. Dupa
alternativ verde/rosu | montarea corectd a capului pe ventil, adap!

treperi  |Nakon pravilne montaze glave na ventil,
zeleno/crveno svake |prilagodavanje se moze odmah ponoviti jednim
3 sekunde kratkim pritiskom na dugme.

®e 35 00

LED dioda
naizmjenicno treperi

Hardverska greska.

la fiecare 3 secunde |poate fi repetatd imediat printr-o apasare scurta

e 3s. 00 a butonului.
LED-ul clipeste Eroare hardware.
alternativ verde/rosu/

albastru

L XX ]

Se efectueazd actualizarea software-ului.

LED-ul clipeste roz
L] L] L]

RESETARE LA SETARILE DIN FABRICA

Pentru resetarea capului la setérile din fabrica, tineti apasat butonul
pana cand LED-ul incepe sa clipeasca rosu, apoi eliberati-1. Capul
se restarteaza, revine la setdrile din fabrica si sterge conexiunea cu
controlerul. Ulterior, este necesara recalibrarea pe supapa.

p
(XX

LED dioda treperi
ruzicasto
L] L] L]

RESETOVANJE NA FABRICKA PODESAVANJA

Za resetovanje glave na fabricka podeSavanja, drzite pritisnut
taster dok LED ne pocne treptati crveno, zatim otpustite. Glava

se restartuje, vraca na fabricka podeSavanja i briSe vezu sa
kontrolerom. Nakon toga je potrebna ponovna kalibracija na ventilu.

Azuriranje softvera je u toku.

LED diéda pomaly Hlava je prispdsobena s ventilovym vlozkou, 10 o ° @ 10x |jednokrotnym krétkim nacisnieciu przycisku LED trepce crveno nije povezana sa termostatom. Nakon jednog
blika cerveno ale nie je pripojend k termostatu. Po jednom - crveno ox. — miga wolno czerwono 10x. e o e10x |kratkog pritiska na dugme, LED trepce polako
e e 10x |krdtkom stlaceni tlacidla LED blika pomaly I{ED gﬁudla polako Glava je u rezimu sinkronizacie s regulatorom. Dioda LED miga Glowica jest w trybie synchronizacji z crveno 10 puta.
Gerveno 10x. repce piavo Za ulazak u rezim uparivanja glava-regulator, powoli na niebiesko | regulatorem. Aby wejsé w tryb parowania LED dioda polako Glava je u rezimu sinhronizacije sa regulatorom.
Tiey ARy e s e o o f_rz'lte tipku dok LED ne zasvijetli, zatim otpustite e o o glowica-regulator, przytrzymaj przycisk, az LED trepce plavo Za ulazak u rezim uparivanja glava-regulator,
blika modro Pre vstup do rezimu pa ia hlava-regulator, - o IpKU.__ — sig zaswieci, ie zwolnij przycisk. e o o drzite dugme dok LED ne zasvetli, zatim
e o o podrite tlacidlo, kym LED nezapne, potom LlED d|10((]1a sl‘(’”egf Nak?n slnlg(og{lﬂaﬂcuegla\ég slregulatorom, LED Dioda LED $wieci na | Po synchronizacji glowicy z regulatorem LED na otpustite dugme.
uvolnite tlagidlo. ’:?‘[’)‘; sekundi na glavi svijetli 10 sexundi plavo. niebiesko przez 10 | glowicy swieci 10 sekund niebiesko. LED dioda svetii plavo | Nakon sinhronizacije glave sa regulatorom, LED
LED diéda svieti Po synchronizdcii hlavy s regulatorom LED na m —— - - - - sekund 10 sekundi na glavi svetli 10 sekundi plavo.
modro 10 sekand hlave svieti 10 sekind modro. LED dioda svijetli Provjera stanja otvaranja/zatvare_inja glave ©10s. ©10s.
©10s. zeleno 3 sekunde povezane s requlatorom: nakon jednog kratkog Dioda LED $wieci ie stanu i igcia glowicy LED dioda svetli Provera stanja otvaranja/zatvaranja glave
LED di6da svieti Kontrola stavu otvorenia/zatvorenia hlavy o g‘rllit-l(es:fia;:eﬂﬁmg zil?gr:g glava otvorena, LED na zielono przez3 | podiaczonej do regulatora: po krétkim na- zeleno 3 sekunde povezane sa regulatorom: nakon jednog kratkog
zeleno 3 sekundy pripojenej k reguldtoru: po kratkom stlaceni - — el - — - sekundy cisnigeiu przycisku — jesli glowica jest otwarta, ®3s. pritiska na dugme — ako je glava otvorena, LED
°3s tiagidla — ak je hiava otvorena, LED svieti 3 LED dioda svijetii |Provjera stanja otvaranja/zatvaranja glave °3s. LED $wieci 3 sekundy zielono. svetl 3 sekunde zeleno.
) sekundy zeleno. ' crveno 3 sekunde povezane s ‘regulatorom: nakon jednog kratkog Dioda LED $wiecina |Sp ie stanu LED dioda svetli Provera stanja otvaranja/zatvaranja glave
LED di6da svieti Kontrola stavu otvorenia/zatvorenia hlavy °3s. z\r,'it.stil(iasn:eﬂﬂﬁlé e_ citgr{g glava zatvorena, LED czerwono przez 3 glowicy podigczonej do regulatora: po krétkim crveno 3 sekunde | povezane sa regulatorom: nakon jednog kratkog
gerveno 3 sekundy | pripojenej k regulatoru: po krétkom stladeni n SVl = - sekundy nacisnigciu przycisku — jesli glowica jest zam- ®3s. pritiska na dugme — ako je glava zatvorena, LED
°3s. tiacidla - ak je hiava zatvorend, LED svieti 3 LED dioda brzo trepce Nakon 10 sekundi drZanja tipke, LED trepce. 035. Knieta, LED $wieci 3 sekundy czerwono. svetl 3 sekunde crveno.
sekundy erveno. ‘i"’.ezo. .o crvte;lno, ‘z_alilm oapu_sme tipku. Glava se Iretsetlra Dioda LED miga szyb- |Po 10 sekundach przytrzymania przycisku LED LED dioda brzo trepce | Nakon 10 sekundi drzanja dugmeta, LED trepce
LED diédaryohlo | Po 10 sekunddch drzania tlagidla LED biika ha fuarnibxa pocesavara | veza s regulalorom ko na czerwono | miga czerwono, nastgpnie zwolni przycisk. crveno crveno, zatim otpustite dugme. Glava se resetuje
blika Gerveno Gerveno, potom uvolnite tiacidlo. Hiava sa se uklanja. Nakon resetiranja, glava se panowo ey Glowica zostaje zresetowana do ustawien YT na fabritka podeSavanja i veza sa regulatorom
ccccoe resetuje na tovarenské nastavenia a spojenie s p;’kre.ce' p”kaZ‘f‘esve’Z“-” SQﬂve{gé'kf,%em”a le fabrycznych, a pofgczenie z regulatorem zostaje se uklanja. Nakon resetovanja, glava se ponovo
regulatorom sa odstrani. Po resetovani sa hlava n - 24 priagocava U - usunigte. Po resecie gowica ponownie sig pokrece, prikazuje verziju softvera i spremna je
znovu spusti, zobrazi verziu softvéru a je prip- LED dioda trepce |Glava je izqubila vezu s regulatorom. Ako glava uruchamia, wySwietla wersig oprogramowa- zapi je sa ventilskim ulogkom.
ravend na prispdsobenie s ventilovym viozkou. plavo 2 puta svakih  [ne primi signal 7 dana, LED trepce plavo, a nia i jest gotowa do dopasowania z wkiadem LED dioda trepce Glava je izgubila vezu sa regulatorom. Ako glava
LED didda bliké Hlava stratila spojenie s regulétorom. Ak hlava 10 sekundi zatim se gasi. Ak ponovo primi signal, glava Zaworowym. lavo 2 puta svakih |ne primi signal 7 dana, LED trepce plévo a
modro 2-krét kazdjch nedostane sign‘:ilj7 dni, LE[g) bliké modro a oo 10s oo s;zlsﬂ: normalan rad i reptanje plavog LED-a Dioda LEDzmiga na ?tqwic; utracita poégpzenie z reg‘ulatoren;.d ] ?o sekuﬁdi zatim se gasi. Ako ponovo primi signal, glava
i it ignd - razy co | Jesli glowica nie odbierze sygnatu przez 7 dni, oo 105. 00 i i i -
B 00 bl do norngns redm & moaré biknie LED dioda trepée | Baterije su skoro prazne — potrebno ih je fOsclund " |LED miga niebiesko,  naseprie gani. Joi " Sﬁgé}; o e epani plavog LED-2
prestane. %"e";: 3 g_uta svakih | zamijenit. ©e 10s. oo ponownie odbierze sygnat, glowica przechodzi LED dioda trepée Baterije su skoro prazne — potrebno ih je
LED didda blika &er- | Batérie s takmer vybité — je potrebné ich . .si u#)sl P, Eg[;l%rwsatlgjij pracy i miganie niebieskiego crveno 3 puta svake | zameniti.
-krét kazdy it. —— < - - — - a J 10 sekundi
}'S"S%ﬁ.mt azdjch | ymenit LED dioda e ﬁfiSka u pr_lllagodav?nju SIVeﬂt”Sk'"‘ ;!:OSKOT“- Dioda LED miga na | Baterie sa prawie wyczerpane — nalezy je eee 05 000
eee i0s. 000 naizmjenicno trepce | Nakon praviine montaze glave na ventil, czerwono 3razy co | wymienic. LED dioda Greska u prilagodavanju sa ventilskim uloskom
LED didda striedavo  |Chyba pri prispésobeni s ventilovym viozkou. Po zeleno/crveno svake - prilagodavanje se moZe odmah ponovitijednim 10 sekund naizmenicno trepée  [Nakon prz?vilng montaile glave na ventil ’
D | ~ ya pri prispos ovym vIozKou. 3 sekunde kratkim pritiskom na tipku. eee 10s. 000 . . h V I
blika zeleno/Cerveno - |spravnej montazi hiavy na ventil sa prisposo- 0035 o6 Dioda LED migana|Badw . Zelen nd‘:“u svake EI agodavanie se mose odmah ponoviti jednim
taid%g sgk.undy o rrjozg;ékigln;zlte sopakovtiatiom I__E[J_'diocla nqizm-l ' Hardverska greska. przemian na zielono/ |Po prawidiowym zamontowaniu glowicy na oo :;js, oo ratkim pritiskom na cugme.
- - r— Jenicno trepce zeleno, czerwono co 3 zaworze dopasowanie mozna od razu powtérzy¢ i 3
LE_D’dloda strjedavu Hardvérova chyba. crveno/plavo Sy Jednym kréfkim e przyciskz Y LE!J dlod_g X Hardverska greska.
blika zeleno/Cerveno/ Y'Y 50 & 00 . naizmenicno trePce
i LE!J__di()tda trepée | Azuriranje softvera je u tijeku. Dioda LED migana | Blad sprzgtony. T onOIPEY
ruzidasto i i . - — -
LED diéda blika Prebieha aktualizécia softvéru. .u “IC s. . przemian na zielono/ LED dioda trepée roze | Azuriranje softvera je u toku.
ruzovo oo e o o
L] L]
RESET NA TVORNICKE POSTAVKE Dioda LED migana | Aktualizacja oprogramowania jest w toku. RESET NA FABRICKA PODESAVANJA
RESET NA VYROBNE NASTAVENIA Za reset glave na tvorni¢ku konfiguraciju, drZite tipku dok LED ne rozowo

Pre reset hlavice na vyrobnu konfiguraciu podrzte tlacidlo, kym LED
nezacne blikat cerveno, potom uvolnite. Hlavica sa restartuje, vréti
na vyrobné nastavenia a vymaze spojenie s kontrolérom. Potrebna
je néslednd kalibracia na ventile.

pocne treptati crveno, zatim otpustite. Glava se ponovno pokrece,
vraca na tvornicke postavke i brise vezu s kontrolerom. Potrebna je
naknadna kalibracija na ventilu.

RESET DO USTAWIEN FABRYCZNYCH

Aby zresetowac gtowice do ustawien fabrycznych, przytrzymaj przycisk,
az LED zacznie migac czerwono, a nastgpnie zwolnij. Glowica uruchamia
sie ponownie, powraca do ustawien fabrycznych i usuwa potaczenie z
kontrolerem. Po tym wymagana jest ponowna kalibracja na zaworze.

Za reset glave na fabricku konfiguraciju, drzite dugme dok LED ne
pocne da trepce crveno, zatim otpustite. Glava se ponovo pokrede,
vraca na fabricka podeSavanja i briSe vezu sa kontrolerom. Potrebna
je naknadna kalibracija na ventilu.
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D CzecH

o Bezdratova termostatickd hlavice pro ovlddéni topeni radidtoru.
 Skvéla ndhrada za tradicni manuaini termostatické hlavice.

 Pro spravnou funkci je nutné hlavici pripojit k hlavni fidici
jednotce.

K jednomu fidicimu zafizeni Ize pfipojit az 6 hlavic ve stejné
mistnosti.

« Ridici jednotka reguluje otevirani ventilu na zékladé namérené
teploty.

« Teplota se méfi pres fidici jednotku, aby byla zajisténa
rovnomérnd teplota v mistnosti.

o Termostatickd hlavice mé automatickou kalibraci.

o S internetovym gateway systémem (hlavice + fidici jednotka) Ize
systém ovladat pres mobilni aplikaci Herz Thermig.

BE MONTENEGRIN

« Bezicna termostatska glava za kontrolu grijanja radijatora.
« Odli¢na zamjena za tradicionalne manuelne termostatske glave.

 Za pravilno funkcionisanje, glava se mora povezati sa glavnom
kontrolnom jedinicom.

« Na jednu kontrolnu jedinicu se moZe povezati do 6 glava u istoj
prostoriji.

« Kontrolna jedinica regulie otvaranje ventila na osnovu izmjerene
temperature.

« Temperatura se mjeri preko kontrolne jedinice kako bi se
obezbijedila ujednacena temperatura u prostoriji.

» Termostatska glava ima automatsku kalibraciju.

« Uz internet gateway sistem (glava + kontrolna jedinica) sistem se
moze kontrolisati preko mobilne aplikacije Herz Thermig.

Sg MACEDONIAN

BOBEJ,
o BeaunyHa TepMoCTaTCKa [1aBa 3a KOHTPOJIA Ha rpeer-eTo
Ha paaujaToporT.

. OFWMHHa 3ameHa 3a TpaguunuoHaIHUTe MaHyesiHn
TEePMOCTaTCKH rMaBun.

o 3a NpaBu/IHO DYHKLUMOHMpatLE, 1aBata Mopa Aa ce NoBp3e
CO MaBHaTa KOHTPO/IHa eAnHuua.

. AD 6 rnaBu moxart Aa ce noBp3art Co e[jHa KOHTpPO/IHa
efiMH1La BO UcTaTa npocTopuja.

o HoHTponHaTta eanHWLA ja perynvpa oTBOpeHoCTa Ha
BEHTU/IOT CNopej usMepeHara Temnepartypa.

o Temnepatypara ce Mepy NpeKy KOHTPOHATA eMHMLA 3a Aa
ce 06e36ea1 YHUPOPMHa TemMnepaTypa Bo NpocTopujaTa.

« TepmocTaTcKaTa raBa MMa aBToMaTcKa Kanvépauuja.

o Co MHTEpHeT gateway cuCTeM (m1aBa + KOHTPOJIHA efuH1La)
CUCTEMOT MOXKe fja Ce KOHTPO/IMpa NpeKy MobunHata

HYRJE

« Krye termostatike pa tel pér kontrollin e ngrohjes sé radiatorit.
o Zévendésim i shkélqyer pér kryet termostatike manuale.

o Pér funksionim té duhur, krye termostatike duhet té lidhet me
njésiné kryesore té kontrollit.

 Deri né 6 krye mund té lidhen me njé njésiné e kontrollit né té
jéjtén dhomé.

« Njésia e kontrollit rregullon hapjen e valvulés bazuar né

temperaturén e matur.

« Temperatura matet pérmes njésisé sé kontrollit pér té siguruar
temperaturé uniforme né dhomé.

o Krye termostatike ka kalibrim automatik.

« Me sistemin internet gateway (krye + njésia e kontrollit), sistemi
mund té kontrollohet pérmes aplikacionit Herz Thermig.

I craNIAN

» BeaapoToBa TepMoCTaTMYHA FOIOBKA A/1A YNPaBiHHS
onaneHHAM pagiatopa.

© YyaoBa 3amiHa py4H1M TEPMOCTATUHHUM FO/IOBKaM.

o /1N NpaBUNbHOT POBOTH TEPMOCTATUYHA FOIOBKA NOBUHHA
6YTH NiAKNIOYEHA A0 KEPYIOHOTO GIOKY.

© [10 0iHOrO G/IOKY KepyBaHHA MOMHA MIJKIOYNTU A0 6
TEPMOCTATUYHMX FOJIOBOK Y OZHIM KiMHaTi.

o Kepytoumii 610K peryioe BigKpUTTA KnanaHa Ha OCHOBI
BUMIpPAHOI TemnepaTypu.

« Temnepatypa BUMIPIOETLCA Hepea G/IOK KepyBaHHS /1A
3a6e3neyeHHs PIiBHOMIPHOT TemMnepaTypu B KiMHaTi.

o TepmocTaTMyHa ro/I0BKa Mae aBTOMAaTU4YHe KasliGpyBaHHS.

© 3 cuctemoto Internet Gateway (ronoBKa + Kepyrounit 6/10K)
CUCTEeMy MOXHa KOHTpO/ItoBaTH Yepes foaaTtok Herz Thermiq.

; HUNGARIAN

BEVEZETES

o Vezeték nélkiili termosztatikus fej radiatorszelep vezérléséhez.
 Kivdld helyettesitdje a kézi termosztatikus fejeknek.

« A megfeleld miikddéshez a termosztatikus fejnek csatlakoznia kell
a vezérlegységhez.

« Egy vezérldegységhez egy szobdban legfeljebb 6 termosztatikus
fej csatlakoztathato.

© A vezérlGegység a mért hémérséklet alapjan szabalyozza a szelep
nyitasat.

© A hémérsékletet a vezérldegység méri, igy biztositva az
egyenletes hémérsékletet a helyiségben.

© A termosztatikus fej automatikus kalibréciéval rendelkezik.

« Az Internet Gateway rendszerrel (fej + vezérldegység) a Herz
Thermiq alkalmazéson keresztiil lehet irdnyitani a rendszert.

R LATVIAN

« Bezvadu termostatiska galvina radiatora varsta vadibai.

o Lielisks aizstajejs manualajam termostatiskajam galvinam.

o Lai nodroSinatu pareizu darbibu, termostatiskajai galvinai
japievienojas vadibas blokam.

« Viena telpa vienam vadibas blokam var pievienot lidz 6
termostatiskajam galvinam.

 Vadibas bloks regulé varsta atvérSanu, pamatojoties uz izmérito
temperatiru.

« Temperatiiru méra vadibas bloks, kas nodrosina vienmérigu
temperatru telpa.

« Termostatiskajai galvinai ir automatiskas kalibrésanas funkcija.

o Ar Internet Gateway sistemu (galvina + vadibas bloks) iespgjama
vadiba, izmantojot Herz Thermiq lietotni.

| ] LITHUANIAN

« Belaidis termostatinis galvuté radiatoriaus voztuvui valdyti.
o Puikus pakaitalas rankinems termostatinéms galvutéms.

« Kad jrenginys veikty tinkamai, termostatiné galvute turi bti
prijungta prie valdymo bloko.

« Viename kambaryje prie vieno valdymo bloko galima prijungti iki 6
termostatiniy galvuciy.

« Valdymo blokas reguliuoja voZtuvo atidaryma pagal iSmatuota
temperatra.

« Temperatiira matuojama valdymo bloke, kuris uztikrina vienoda
temperatirg patalpoje.

« Termostatiné galvute turi automatinio kalibravimo funkcija.

« Naudojant Internet Gateway sistema (galvuté + valdymo blokas),
galima valdyti per Herz Thermiq programéle.

i RUSSIAN

BBEJEHUE
« BecnpoBojHas TepMoCTaTMYECKas ro/I0BKa A/1A
ynpaBaeHWA paauaTopHbIM KaanaHom.
o OTMyHanA 3ameHa PYy4HbIM TEPMOCTAaTUHECKUM rO/I0BKaM.
© 15l KOPPEKTHOIN PaboTbl YCTPOWCTBA TEPMOCTATUYECKAA
ronoBKa JONHKHa 6bITb NoAKIYeHa K 6!10Ky ynpasieHus.
© B 0aHOI1 KOMHaTe K 0iHOMY G/IOKY YNpaB/IEHWUA MOXHO
NOAKNKYUTL 40 6 TepMOCTaTU4EeCKUX roJIOBOK.
o BnoK ynpaBneHua perynmpyeT OTHpbITUE KianaHa B
3aBUCUMOCTHU OT MEMepeHHOFI Temnepartypbl.
« Temnepatypa U3mMepsAeTca B 610Ke ynpaBieHus, 4To
obecneynBaeT paBHOMEPHbI TEMNEPaTYPHbIV PEXUM B
noMeLleHnun.
o TepmocTaTUyeCcKas rosioBKa ocHalleHa GyHKumen
aBTOMaTUYECKOMN KaNIMBGPOBKM.
 Mpu ncnonbsosaHuu Internet Gateway (ronoska + 610K

TECHNICKE UDAJE TEHNIGKI PODACI anmkaumja Herz Thermig. TE DHENA TEKNIKE TEXHIYHI AHI MUSZAKI ADATOK TEHNISKIE DATI TECHNINIAI DUOMENYS ynpasnenus) zlmpqrﬁrfmq MOMET yNpaBAATLCA Yepes
& i npunoxeHue Herz I'hermiq.
EE CE [H[ péjeni 2« AA baterie janj 2x A baterije TEXHUYKM NOAATOLM Furnizim 2x bateri AA Hvsnenrn 2x Garapeiikn AA apellata 2x AA elem nas avots EX Mdba;?fgas - o i 2 A balerijos p q
Komunikace Bezdratové pres ZigBee, kompatibilni fidici Komunikacija Bezicno putem ZigBee, kompatibilno sa Hanojysarbe 2x AA Gatepun Komunikimi Pa tel pérmes ZigBee, kompatibil me njésité e 3B'A30K 6esppoTosui ZigBee, CyMiCHWI 3 Kommunikacio vezeték nélkilli ZigBee, kompatibilis a vezérld- (Seé‘slaerjlz 'E Z?EBZZ‘)"E ojams ar vadibas blokiem Rysys Belaidis ZigBee, suderinamas su valdymo
jednotky (868 MHz + ZigBee) im jedini (868 MHz + ZigBee) Hor wia 5 0 npery ZigBee, KoMMaTHBWIHO Co kontrollit (868 MHz + ZigBee) Kepylounmi 610kamu (868 MI'y + ZigBee) gysé (868 MHz + ZigBee) T — NZBX 15 9 blokais (868 MHz + ZigBee) Mutanre 2x AA 6atapeiku
Rozmér zavitu M28 x 1.5 Di ije navoja M28 x 1.5 ’ KOHTPOHM ea) (seé MHz + ZigBee) Dif ioni i vidés M28 x 1.5 PosMip pisb6n M28 x 1.5 M28 x 1.5 1tnes izmers P30 . Sriegio dydis M28 x 1.5 Censb Gecnposoaran ZigBee, comecTuma o
Stuperi ochrany IP30 Stepen zastite 1P30 JimeHani na Haso] |M28 x 1.5 Mbrojtja 1P30 Saxver 1P30 9 1P30 Jzmeri [mm] 05081 Apsauga IP30 6noxamu ynpasnenus (868 My + ZigBee)
Rozméry [mm] 050 x 81 Dimenzije [mm] 050 x81 Crene na sawTTa |IP30 Dimensionet [mm] | @ 50 x 81 Pogwipy [mm] 250 x 81 Méretek [mm] 050 x81 [mm] 050 x 81 zazmzp p::bﬁbl I'\:ég x1.5
chosTH eNl e ERSIGUNE SBIESTEAT: : Gavep o]
BEZPECNOSTNI A INSTALACNI INFORMACE SIGURNOSNE | INSTALACIONE INFORMACIJE INFORMACIONE PER SIGURINE DHE INSTALIMIN IHGOPMALYIA NPO BESMEKY TA BCTAHOBJIEHHAN BIZTONSAGI ES TELEPITESI INFORMAGIOK DROSIBAS UN UZSTADISANAS INFORMACLIA SAUGOS IR MONTAVIMO INFORMAGIJA Pagmepel[mm] @50 x 81
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PouZivejte zafizeni v souladu s nérodnimi a evropskymi predpisy.
Zafizeni pouZivejte pouze k uréenému Gcelu a uchovévejte jej v
suchu. Produkt je uréen vyhradné pro vnitfni pouZiti. Peclivé si
prectéte cely navod k pouziti pred instalaci nebo pouzitim. Instalaci
musi provést kvalifikovana osoba s odpovidajici elektrotechnickou
kvalifikaci, v souladu s platnymi standardy a predpisy v zemi a EU.
Vyrobce neruci za nedodrzeni téchto pokynd.

Tento produkt splfiuje zakladni pozadavky a dal$i relevantni
ustanoveni nasledujicich smérnic EU: EMC 2014/30/EU, Smérnice o
nizkém napéti (LVD) 2014/35/EU, RoHS smérnice 2011/65/EU.

UPOZORNENI

Pfi kompletni instalaci mohou byt nutnd dal$i bezpecnostni opatren,
za ktera odpovidd instalatér.

‘] Funkce otevieného okna (vétrani mistnosti)

D Termostaticka hlavice automaticky zavre pritok radidtorem
pfi ndhlém poklesu teploty (signalizuje oteviené okno).

Po 15 minutdch se systém automaticky vrati k normalni
regulaci topeni.

Ochrana proti zamrznuti

KdyZ je Herz Thermiq HeatCap zaviena, ochrana proti
zamrznuti se automaticky aktivuje. Pokud senzor v hlavici
detekuje teplotu pod 5 °C, ventil se otevie a umozni pritok
topné kapaliny radiatorem, aby se zabranilo zamrznuti.

UZIVATELSKE ROZHRANI (obrazek )

1. LED (zobrazuje stav zafizeni)
2, Tlagitko funkce

INSTALACE HLAVICE NA RADIATOR (obrazek Il)

1. Sejméte kryt podle obrazku v navodu.

2. VloZte baterie spravnou polaritou.

3. Znovu nasadte kryt.

4. LED ukazuje verzi softwaru (napr. v3.5 -> 3x zelené a 5x
Cerveng).

5. Pockejte, aZ LED sviti nepferuSované zelené.

6. Pripevnéte termostatickou hlavici na ventil radidtoru se zavitem

*

7. Pro spusténi kalibracniho procesu stisknéte tlaitko jednou nebo
pockejte 3 minuty — proces se spusti automaticky. Po Gspésné
kalibraci LED zhasne.

POZOR: Pokud dojde k chybé kalibrace ventilu, LED blika stidavé
zelené/Cervené po dobu 3 sekund. Zkontrolujte spravnou montaz
hlavice. Kalibraci Ize okam?Zité zopakovat kratkym stiskem tlacitka.

KOMPATIBILITA S RADIATOROVYMI VENTILY (obrazek Ill)
1. Zméite primér zavitu. Vyberte hlavu ventilu podle velikosti
ventilu: pro prmér zavitu 28 mm vyberte M28.
2. Zméite vysku osy. V oteviené poloze musi byt 10-15 mm.

SYNCHRONIZAGE S HERZ THERMIQ RADEX (obrézek IV)

Pro synchronizaci termostatus 4. Po (ispé$né synchronizaci LED
hlavici neni nutny internetovy sviti modre 10 sekund.

gateway. Ujistéte se, 7e 5. Termostat zobrazuje pocet

je hlavice namontovénaa synchronizovanych hlavic.
kalibrovana na ventilu (viz ndvod 6. Na displeji se zobrazi zprava
k hlavici). END*

1. Po (ispésné kalibraci drzte o -
tlacitko na hlavici 3 sekundy. Z.é’;ﬁ[}r;ﬁ:u:ﬁ;mg%on|zovana
LED zacne blikat modre. POZOR: '

2. SouCasné drzte tlacitka — a Synchronizace musi byt

+ "age’m?Stith dg"jﬁ{d se provedena pro kazdou hlavici
nezoprazi funkce ,or". zvlast. Jeden termostat mize
3. Uvolnéte tlacitka — aktivuje ovladat aZ 6 hlavic ve stejné
se funkce SYNC (synchronizace  mjstnosti.

s hlavici).

INDIKACE LED DIODY — VYSVETLENI

LED dioda nékolikrat | Zapnuti napajeni (vioZenim baterie do hlavice) —

blika zelené, poté

LED zobrazuje verzi softwaru (napr. v3.5 -> 3x

cervené zelené, 5x Cerveng).

(A XX X XXX J

LED dioda pomalu Po vloZeni baterii a zobrazeni verze softwaru se
blika zelené hlavice otevre.

LED dioda sviti zelené
L[]

Hlavice je oteviend a pfipravena k nastaveni s
ventilovou viozkou.

o o ® 10x

LED dioda rychle Nastaveni hlavice s ventilovou viozkou.

blika zelené

L] LX)

LED dioda pomalu Hlavice je nastavena s ventilovou viozkou, ale
blika cervené neni pfipojena k termostatu. Po jednom kratkém
[ o o stisku tlacitka LED blikd pomalu ¢ervené 10x.
LED dioda pomalu Hlavice je v rezimu synchronizace s reg-

blikd modfe ulatorem. Pro vstup do rezimu parovani hlavice—

regulator drzte tlacitko, dokud LED nezapne,
poté tlacitko uvolnéte.

LED dioda sviti modie

Po synchronizaci hlavice s reguldtorem LED na

Koristiti uredaj u skladu sa nacionalnim i evropskim propisima.
Uredaj koristiti iskljucivo u svrhu za koju je namijenjen i Cuvati ga
na suvom. Proizvod je namijenjen iskljucivo za unutrasnju upotrebu.
Pazljivo procitajte cijelo uputstvo prije instalacije ili koriscenja.
Instalaciju mora izvr§iti kvalifikovana osoba sa odgovarajuéom
elektrotehnickom kvalifikacijom, u skladu sa vazecim standardima
i propisima u zemlji i EU. Proizvoda¢ ne odgovara za nepostovanje
ovih uputstava.

Ovaj proizvod ispunjava osnovne zahtjeve i druge relevantne
odredbe sljedecih EU direktiva: EMC 2014/30/EU, Direktiva o niskom
naponu (LVD) 2014/35/EU, RoHS direktiva 2011/65/EU.

UPOZORENJE

Prilikom kompletne instalacije mogu biti potrebne dodatne mjere
sigurnosti, za koje odgovara instalater.

DODATNE FUNKCIJE

‘] Funkcija otvorenog prozora (provjetravanje prostorije)

Ig Termostatska glava automatski zatvara protok kroz
radijator pri naglom padu temperature (signalizira otvoren
prozor). Nakon 15 minuta sistem se automatski vraca na
normalnu regulaciju grijanja.

Zastita od smrzavanja

Kada je Herz Thermiq HeatCap zatvorena, zastita od
smrzavanja se automatski aktivira. Ako senzor na glavi
detektuje temperaturu ispod 5 °C, ventil se otvara i
omogucava protok kroz radijator kako bi se sprijecilo
smrzavanje.

%

KORISNICKI INTERFEJS (slika |)
1. LED (prikazuje stanje uredaja)
2. Funkcijski taster

INSTALACIJA GLAVE NA RADIJATOR (slika Il)

1. Skinite poklopac prema slici u uputstvu.

2. Umetnite baterije pravilnom polaritetom.

3. Ponovo postavite poklopac.

4. LED pokazuje verziju softvera (npr. v3.5 -> 3x zeleno i 5x
crveno).

5. Sacekajte da LED svijetli neprekidno zeleno.

6. Postavite termostatsku glavu na ventil radijatora sa navojem

7. Za pokretanje kalibracionog procesa pritisnite taster jednom ili
sacekajte 3 minuta — proces ce se automatski pokrenuti. Nakon
uspjesne kalibracije LED se gasi.

PAZNJA: Ako dode do greske Kalibracije ventila, LED trepce
naizmjenicno zeleno/crveno 3 sekunde. Provjerite pravilnu montazu
glave. Kalibraciju je moguce odmah ponoviti kratkim pritiskom
tastera.

KOMPATIBILNOST SA VENTILIMA RADIJATORA (slika Ill)

1. Izmjerite preénik navoja. Odaberite glavu ventila prema velicini
ventila: za pre¢nik navoja od 28 mm odaberite M28.
2. |lzmjerite visinu ose. U otvorenom poloZaju mora biti 10-15 mm.

SINHRONIZACIJA SA HERZ THERMIQ RADEX (slika IV)

Za sinhronizaciju termostata sa 4. Nakon uspjesne sinhronizacije
glavom nije potreban internet LED svijetli plavo 10 sekundi.
gateway. Uvjerite se da je glava 5, Termostat prikazuje broj
montirana i kalibrisana na ventil  sinhronizovanih glava.
(pogledajte uputstvo za glavu). 6. Na displeju se pojavijuie

1. Nakon uspjesne kalibracije poruka ,END*.

drzite taster na glavi 3 sekunde. 7. Uredaji su sinhronizovani i
LED pocinje plavo da trepce. si)remni L

2. Istovremeno drZite tastere PAZNJA:

i+ natermostatu dok sene  giyhronizacija se mora izvriiti za
prikaze funkcija ,SY*. svaku glavu pojedinacno. Jedan

3. Otpustite tastere —aktivira  termostat moze kontrolisati do 6
se funkcija SYNC (sinhronizacija  glava u istoj prostoriji.

sa glavom).
POKAZATELJI LED DIODE — 0BJASNJENJE
LED dioda trepce Ukljugi baterije u

zeleno nekoliko puta,
zatim crveno
0000000

glailu) - LI‘ED prikazuje verziju softvera (npr. v3.5
-> 3x zeleno, 5x crveno).

BE3BEAHOCHU U UHCTAJIALUCKU UHDOPMALIUKU

YpesoT KOPUCTETE o BO COMACHOCT CO HAaLMOHAHMTE W
©BPONCKUTE Nponuc. KopucTeTe ro ypeaoT MCKAYYMBO 3a
HaMmeHeTaTa Lien v YyBajTe ro Ha cyBo MecTo. [pon3BoAoT e
HaMeHeT camo 3a BHaTpeLlHa ynotpe6a. BHUMaTenHo npounTajte ro
L,eI0To ynaTcTBO Npej UHcTanauuja unm ynotpeta. MHctanauujata
MOpa /ja ja U3BPLUM KBANMGUKYBAHO /MLE CO COOABETHA
©/IEKTPOTEXHUYKA KBANMDUKALM|A, BO COMMIACHOCT CO BAMEUKUTE
cTaHaapau v nponvcy Bo 3emjata 1 EY. MpounssoauTenot He
OfjroBapa 3a HeMouMTyBarbe Ha OBME ynarcTea.

OBOj NPOM3BO/, ' UCMO/HYBA OCHOBHUTE Gaparba 1 ApyruTe
penesaHTHU 0apea6u Ha cnepHuTe EY aupektusu: EMC 2014/30/
EU, vpeKTnBa 3a HUCKOHaNoHCKa onpema (LVD) 2014/35/EU,
RoHS avpekTnea 2011/65/EU.

NPEAYNPEQYBAHE

Mpw LenocHa MHcTanauuja MoXar ga 6uaar NnoTpesHn
[0MONHUTENIHM MEPKM 3a 6€36eHOCT, 3a KOM OArOBOPHOCTA ja HOCH
MHCTaNaTopoT.

AONOJHUTEJIHU ®YHKLUU

®dyHKUMja 3a oTBOpPEH Npo3op (vétrani mistnosti)
DI TepmocTaTcKara rnaBa aBTOMaTCKM ro 3aTBopa NPOTOKOT
npeKy paAujaTopoT NPy Harmo narakbe Ha Temnepartypara
(curuanuanpa oTopeH nposop). Mo 15 MUHYTH cucTemoT
aBTOMATCKM Ce BpaKka Ha HopMasiHa perynauuja Ha rpeerbe.
3awTuTa of 3aMp3HyBatbe
Hora Herz Thermiq HeatCap e 3aTBopeHa, aBTOMaTCKu ce
aKTMBMPA 3aLUTUTA O 3aMP3HYBakbE. AKO CEH30POT Ha
rnaBata jeTeKTupa Temneparypa nog 5 °C, BEHTUNOT ce
0TBOpa M OBO3MOYBA NPOTOK HU3 PaAMjaTopoT 3a Aa ce
Ccripeyu 3amMp3HyBarbe.

HOPUCHUYKU UHTEP®DEJC (cnmka l)

1. LED (npuKaxyBa cocToj6ara Ha ypesoT)
2. DYHKUUCKM TacTep

HCTAJIALUMJA HA IIABATA HA PAJWUJATOPOT (cnmka ll)

1. OTCTpaHeTe ro KanakoT cropez CAMKara Bo ynatcTBoTo.

2. BmeTHeTe r1 6atepumTe Co NpaBUeH NonapuTeT.

3. MOBTOPHO NOCTaBETE M0 KANaKOT.

4. LED nokayBa Bep3auja Ha codpTBepoT (Ha np. v3.5 — 3x 3es1eH0
1 5x UpBEHO).

5. Moyekajte LED aa cBeTHE NOCTOjaHO 3€/1eHO.

6. MNocTaseTe ja TepmocTaTCKaTa rnaBa Ha BEHTUIOT Ha paaurjatopoT
co HaBoj M28.

7. 3a cTapT Ha NpoLecoT Ha Kanubpauuja, NpUTUCHeTe eeHnaT
TacTep WM noyeKajTe 3 MUHy T — NPOLIECOT aBTOMATCKM Ke
3anouyHe. Mo ycnelwHa kanm6pauuja LED ce ucknyyysa.
NMPEAYNPEAYBAHSE: AKo fojae Ao rpeluka npu Kannépauujarta
Ha BeHTUNOT, LED Tpenka HauaMeHnYHO 3€/1eHO/LIPBEHO 3 CEKYHAU.
MpoBepeTe ja NpaBunHaTa MOHTaa Ha rnasarta. Kanimbpauujata
MOMe Be/iHaLll ja CE MOBTOPM CO KPATOK NPUTUCOK Ha TacTepoT.

HOMMATUBWU/IHOCT CO BEHTUJIUTE HA PAAUJATOPUTE
(cmka i)

1. U3mepeTe ro NpeyHUKOT Ha HaBojoT. M36epeTe ja rasara Ha
BEHTU/IOT Cnopej ronemMnHaTa Ha BeHTU/I0T: 3a NPeYHUK Ha HaEOj o4
28 mm nsbepete M28.

*

N

.U P Ha Bo otBOpeHa nonoxba

ja
Tpeba aa 6uge 10-15 mm.

CUHXPOHU3ALUJA CO HERZ THERMIQ RADEX (cnmka IV)

3a cuHXpoHM3auuja Ha (cMHXpoHM3aumja co rasarta).
TEpPMOCTaTOT CO [/1aBaTa He 4. o ycneluHa CHHXpoHU3aLMia
;(JTP('-‘ESH MHTEpHET gateway. LED cBeTHyBa cvHO 10 CeKyHaM.
‘BepeTe Ce /ieKa rmiaBata e
P A 5. TepMOCTaTOT ro NpuUKamysa

MOHTWpaHa v KannépupaHa N
Ha BEHTWNOT (BMAW ynaTcTBO GPOJOT Ha CHHXPOH3UPAHH

3arnasa). rna:_:;m. . .
1. Mo ycnewwHa kanupauuja, gbp:KgM%nﬁgf’T ce nojasysa

[APIETe ro TacTepoT Ha Masara
3 cexyHau. LED nounysa aa
TpenKa cuHo. 1 MoAroTBEHN 3a paboTa.

2. YICTOBPEMEHO apeTe I NPEAYNPEAYBAHE:
TactepuTe — 1 + Ha TepMoCTaToT C“HXPOH“%W@TE'MOPE Aa
[loAeKa He ce nojasu pyHKumjata Ce USBpLUK 3a Ceroja masa
LSY*. noeauHedHo. EfeH TepmocTar

3. OTnywTeTe MM TacTEpUTE — MOxe fia KOHTPO/IMPa A0 6 rnasu
aKTvBuMpa ce dyHKuujata SYNC BO WcTa npocTopuja.

WHAWHALIMU HA LED AUO[A - OBJACHYBAHE

LED puopara BryuyyBarbe Ha HanojyBatbeTo

TpenKa HEKONKY (BMeTHyBatrbe Ha 6aTepuja Bo masara) —
naTu 3eneHo, notoa |LED ja npukarysa Bepaujara Ha copTBepoT
upBeHo (Ha np. v3.5 -> 3x 3e/1eHo, 5x UpBEHO).
(XXX XXX ]

7. YpeanTe ce CUHXPOHU3UPaHU

. o ® 10x

LED gloda polako Nakon ubalcwanja baterija i prikaza verzije LED Avionara 6asHo |Tlo BMeTHYBarbeTo Ha 6atepniTe 1
t.repce .zeleno. softvera, glava se otvara. Tpenka seneHo nNpUKaXyBarbeTo Ha BepaujaTa Ha

° ° ° coTBEpOT, [M1aBaTa ce 0TBOpa.
LED dioda svijetli Glava je otvorena i spremna za podesavanje sa LED avogara ceeT/v |[aBara e OTBOpeHa 1 NoAroTeeHa 3a
zeleno ventilskom uloskom. 3eneHo npunaroaysar-e CO BEHTU/ICKaTa BMETHa.
L] L]
LED dioda brzo trepée |PodeSavanje glave sa ventilskom uloskom. ,LED anopara 6pso |Mpunaropysatbe Ha riaparta co BEHTUACKATA
zeleno TpenKa 3eneHo BMeTKa.
00000 (A XX XX ]
LED dioda polako Glava je podesena sa ventilskom uloskom, ali LED aviopara 6asto |Mnagarta e npusiarofeHa co BeHTuncKara
trepce crveno nije povezana sa termostatom. Nakon jednog Tpenka upseHo BMeTKa, HO He & coTep!

kratkog pritiska na dugme, LED trepce polako
crveno 10x.

LED dioda polako
trepcée plavo
L] L] L]

Glava je u rezimu sinhronizacije sa regulatorom.
Za ulazak u rezim uparivanja glava—regulator,
drzite dugme dok LED ne zasvijetli, zatim
otpustite dugme.

Pérdorni pajisjen sipas rregullave kombétare dhe europiane.
Pérdorni pajisjen vetém pér géllimin e synuar dhe ruajeni né vend
té thaté. Produkti éshté pér pérdorim vetém té brendshém. Lexoni
me kujdes téré udhézimin para instalimit ose pérdorimit. Instalimi
duhet té kryhet nga njé person i kualifikuar me kualifikim elektrik,
né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fugi né vend dhe
BE. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér mosrespektimin e kétyre
udhézimeve.

Ky produkt pérmbush kérkesat themelore dhe dispozitat e tjera
relevante té direktivave té BE-sé: EMC 2014/30/EU, Direktivén
pér Pajisje me Tension té UIEt (LVD) 2014/35/EU, Direktivén RoHS
2011/65/EU.

PARALAJMERIM

Pas instalimit té ploté mund té jené té nevojshme masa shtesé
sigurie, pér té cilat pérgjegjésia bie mbi instaluesin.

@
=

FUNKSIONE SHTESE

Funksioni pér dritare té hapura (ventilim i dhomés)

I;I Krye termostatike automatikisht mbyll rrjedhjen pérmes
radiatorit kur temperatura bie papritur (sinjalizon dritare té
hapur). Pas 15 minutash sistemi kthehet automatikisht né
rregullimin normal té ngrohjes.

Mbrojtja nga ngrirja

’% Kur Herz Thermiq HeatCap éshté e mbyllur, aktivizohet
automatikisht mbrojtja nga ngrirja. Nése sensori i kryes
zbulon temperaturé nén 5 °C, valvula hapet dhe lejon
rrjedhjen pérmes radiatorit pér té parandaluar ngrirjen.

INTERFEJSI | PERDORUESIT (imazhi )
1. LED diode (tregon statusin e pajisjes)
2. Buton funksional

INSTALIMI | KRYES SE RADIATORIT (imazhi Il)

1. Higni kapakun sipas figurés né udhézues.

2. Vendosni baterité me polaritet té sakté.

3. Rivendosni kapakun.

4. LED tregon versionin e softuerit (p.sh. v3.5 -> 3x jeshile dhe
5x e kuge).

5. Prisni qé LED t& ndricojé jeshile né ményré té vazhdueshme.
6. Vendosni kryen termostatike mbi valvulén e radiatorit me vidé
M28.

7. Pér fillimin e procesit té kalibrimit, shtypni njé heré butonin ose
prisni 3 minuta — procesi fillon automatikisht. Pas kalibrimit té
suksesshém LED fiket.

PARALAJMERIM: Nése ka gabim gjaté kalibrimit & valvulés, LED
ndizet alternueshém jeshile/e kuge pér 3 sekonda. Kontrolloni
montimin e sakté té kryes. Kalibrimi mund té pérséritet menjéheré
me njé shtypje té shkurtér té butonit.

KOMPATIBILITETI ME VALVULAT E RADIATORIT (imazhi Ill)

1. Matni diametrin e vidés. Zgjidhni kokén e valvulés sipas
madhésisé sé valvulés: pér njé diametér vidhosje 28 mm zgjidhni
M28.

2. Matni lartésiné e boshtit. Né pozicion té hapur duhet té jeté
10-15 mm.

SINCRONIZIM ME HERZ THERMIQ RADEX (imazhi IV)

Pér té singronizuar termostatin 4. Pas singronizimit té
me kryen nuk éshté i nevojshém  suksesshém LED ndricon blu pér

in}ernet g__atev_yay. Sigurohuni 10 sekonda.

Q€ krye t€ jeté e montuar dhe 5, Termostati tregon numrin e
e kalibruar mbi valvul (shih kryeve té sinkronizuara.
udhezimin per krye),  6.Ng ekran shfaget mesazhi
1. Pas kalibrimit té suksesshém,  EnD*.

mbani shtypur butonin e kryes
pér 3 sekonda. LED fillon té
pulsojé blu.

2. Njékohésisht mbani shtypur
butonat — dhe + né termostat
derisa té shfaget funksioni ,,SY*.

7. Pajisjet jané té sinkronizuara
dhe té gatshme pér pérdorim.
PARALAJMERIM:

Singronizimi duhet té kryhet
pér secilén krye vegmas. Njé
termostat mund té kontrollojé

BUMKOpMCTOBY#TE NPUCTPIl BIANOBIAHO A0 HaUiOHANbHUX Ta
€BPONECHKUX HOPM. BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIl e 3a
npuaHaYeHHaM Ta 36epiraiTe y cyxomy micui. [IpoayKT npuaHadeHui
TiNbKY A71A BHY TPILUHBOrO BUKOPUCTAHHA. YBaMHO NpouuTaiTe
IHCTPYKL{it0 Nepes; BCTAHOBNEHHAM 260 BUKOPHUCTAHHAM.
BcTaHoBIEHHA MOBMHHO BUKOHYBATUCA KBasihiKOBaHOK 0CO60I0

3 €/IEKTPUYHUMM HaBMYKaMK BIANOBIAHO A0 CTaHAApTIB Ta
HopMmaTuBiB KpaiHu Ta EC. BUpOGHWK He Hece BianoBiganbHOCTi 3a
NOPYLUEHHA LyX IHCTPYKLIN.

Lle/t NnpoayKT BiANOBiAAE OCHOBHMM BUMOraMm Ta iHLIMM BiANOBIgHUM
nosoxeHHAM gupektns €C: EMC 2014/30/EU, inpeKkTusa Wwogo
HW3bKOBO/ITHOrO 061aaHaHHA (LVD) 2014/35/EU, upekTtuBa
RoHS 2011/65/EU.

MONEPEAHEHHA

MicnA NOBHOrO BCTAHOB/IEHHA MOXYTb 3HAZ06UTUCA 0AATHOBI
3axoau 6e3neKu, 3a AKi BiANOBIAANbHICTb HECE MOHTaMHUK.

[LOZAATHOBI bYHHLJ

MYHKLiA BiAKPUTOro BiKHa (NPOBITPIOBaHHSA KiMHATH)
D—I TepMoCTaTH4Ha rofoBKa aBTOMATUYHO 3aKPUBAE

MoTiK Yepes paiatop, Ko Temneparypa pi3Ko naaae

(curHaniaye npo BigKpuTe BIKHO). Yepes 15 xBUAWH

CHCTeMa aBTOMATUYHO MOBEPTAETLCH A0 HOPMA/ILHOTO

PEMUMY OnaneHHs.

3axucT Bif 3amep3saHHA

Konu Herz Thermiq HeatCap 3akpwTa, aBTOMaTtniHo
aKTMBYETLCA 3aXMCT Bif, 3aMep3aHHA. AKILO AaTYMK
ronoBku dikcye Temneparypy Huwye 5 °C, knanaH
BiIKPMBAETLCS, J03BO/NIAIOYM MOTIK Yepes paziaTop, o6
3ano6irt 3amep3aaHHio.

**

IHTEPDENC KOPUCTYBAYA (306p. I)

1. LED (nokasye cTaTyc npucTpoio)
2. DyHKUioOHaNbHA KHOMKa

BCTAHOBJIEHHA| TEPMOCTATMYHOI FO/IOBKM HA
PAZIATOP (306p. Il)

1. 3HIMITb KPULLKY BiANOBIAHO A0 CXeMU B IHCTPYKUIT.

2. BcTaBTe 6aTapeiikv 3 npaBuibHUM MOMAPUTETOM.

3. BCcTaHOBITb KPULLIKY Hasaa.

4. LED nokasye Bepcito MporpamHoro 3a6esaneyeHHs (Hanpukiag,
V3.5 — 3x 3eN1eHNnii Ta 5x YepBOHWIA).

5. YekaiiTe, noku LED NoCTilMHO CBITUTLCA 3€1eHUM.

6. BcTaHOBITL TEpMOCTATMYHY FOIOBKY Ha KnanaH pagiatopa
pisb6oto M28.

7. [inA 3anycKy npouecy KanibpyBaHHA HATUCHITb KHOMKY OAWH pa3
abo 3a4eKaiiTe 3 XBUIMHU — NPOLLEC NOYHETLCA aBToMaTKYHO. MicA
yeniwHoro KaniopysaHHA LED BUMKHETbCA.

MONEPEAHEHHA: AKwWwo nia Yac KanibpyBaHHA KnanaHa BUHUKAA
nomunka, LED 611mae YepBOHUM | 3e1€HUM NPOTAroM 3 CEKYHA,.
MepesipTe NpaBU/BbHICTL MOHTaMY roNoBKU. KanibpyBaHHA MOMHa
NOBTOPUTU HEraitHO KOPOTKUM HATUCKAHHAM KHOMKM.

CYMICHICTb 3 KJIJAMAHAMUW PAZIATOPA (306p. lll)

1. Bumipsiite agiameTp pisbbu. Bubepits ronosry KnanaHa
BiANOBIAHO A0 PO3Mipy KNanaHa: Ansa AiameTpa pisbu 28 MM
o6epiTb M28.

2. BuMipsiiTe BUCOTY WITOKA. Y BiAKPUTOMY NONOMEHHI BiH NOBUHEH
6yTn 10-15 mm.

CUHXPOHI3ALIIA 3 HERZ THERMIQ RADEX (306p. IV)

[Ans cuHxpoHisaui TepmocTaTa 4. Micns ycniwHoi cuHxpoHisauji
3 r0/I0BKOIO He noTpiGeH Internet  LED cBiTUTbLCA CHHIM NpOTArom
Gateway. MepekoHaiiTtecs, 10 ceKyHa.

LLio ronoBKa BCTaHoB/IEHa Ta 5. TepMOCTaT NOKA3YE KiNbKiCTb
BifiKaniGpoBaHa Ha KnanaHi CMHXPOHI30BaHKX rOI0BOK.
(AMB_' 'HCpr'_(Ll"o)' 6. Ha expani BigobparkaeTbea
1. Micna yeniwkoro nosigomnexHs ,END“.
:%ﬁfyyi:’::ig;ﬁrgﬂ zg;?mnm 7. NMpUCTPOI CUHXPOHI30BaHI Ta
LED noyHe 6a1maty CuHim. ;D(;;Bég; BMHK:ZM::‘HHH’

2. OBHONECHO yTpUMYifTe CMHXpOHigaLUH npoa‘ogmbca
KHOMKW — Ta + Ha TepMoCTaTi, ANR HOIHOT FONIOBKM ORPEMO,
MOKK He 3'ABUTLCA PYHKLIA ,SY*. OpvH TepmocTaT Mowe N

3. BignycTiTb KHOMKM — KepyBaTH A0 6 roNIOBOK Y OAHIN
aKTMBYETbCA ByHKUiA SYNC KiMHarTi.

(CMHXpOHi3aLlisi 3 FOIOBKOIO).

A késziiléket haszndlja a nemzeti és eurdpai szabvanyoknak
megfeleléen. Csak rendeltetésszeriien haszndlja, €s tartsa szaraz
helyen. A termék beltéri hasznalatra késziilt. A telepités vagy
haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati utasitast. A
telepitést képzett, elektromos ismeretekkel rendelkezG személy
végezze az orszag és az EU szabvanyainak megfelelden. A gyartd
nem véllal feleldsséget az utasitasok be nem tartdsabol eredd
karokert.

Ez a termék megfelel az EU alapvetd kivetelményeinek és az alabbi
iranyelveknek: EMC 2014/30/EU, alacsony fesziiltség(i berendezések
iranyelve (LVD) 2014/35/EU, RoHS iranyelv 2011/65/EU.

FIGYELMEZTETES

Ateljes telepités utén tovabbi biztonségi intézkedésekre lehet
sziikség, amelyekért a telepitd felel.

KIEGESZITO FUNKCIOK

—I Nyitott ablak funkcid (szelldztetés)

Q A termosztatikus fej automatikusan lezarja a radiatoron
athaladd aramldst, ha hirtelen hémérsékletcsokkenést
érzékel (pl. nyitott ablak). 15 perc utdn a rendszer
automatikusan visszatér a normél fiitési médra.

Fagyvédelem

Ha az Herz Thermiq HeatCap zdrva van, automatikusan
aktivalodik a fagyvédelem. Ha a fej hémérsékletérzékeldje
5 °C alatti hdmérsékletet érzékel, a szelep kinyit, igy a
radiatorban dramlik a viz, megakadalyozva a fagyast.

FELHASZNALOI FELULET (kép |)
1. LED (késziilék dllapotjelzés)
2. Funkciégomb

A TERMOSZTATIKUS FEJ RADIATORRA VALO TELEPITESE (kép Il)

1. Tavolitsa el a fed6t az Gtmutatd abraja szerint.

2. Helyezze be az elemeket a megfeleld polaritassal.

3. Tegye vissza a fedGt.

4. A LED jelzi a szoftververziot (pl. v3.5 -> 3x zold és 5x piros).

5. Varjon, amig a LED folyamatosan zolden vildgit.

6. Helyezze a termosztatikus fejet a radiatorszelep M28 menetébe.
7. A kalibrélasi folyamat inditdsahoz nyomja meg egyszer a gombot,
vagy vérjon 3 percet — a folyamat automatikusan elindul. A sikeres
kalibrélés utan a LED kialszik.

FIGYELMEZTETES: Ha a szelep kalibraldsa kizben hiba torténik, a
LED 3 mésodpercig vordsen és zolden villog. Ellendrizze a fej helyes
felszerelését. A kalibralds azonnal megismételhetd a gomb rovid
megnyomasaval.

%

KOMPATIBILITAS A RADIATORSZELEPEKKEL (kép Ill)

1. Mérje meg a menet atmérdjét. Valassza ki a szelepfedelet a

szelep mérete szerint: 28 mm-es menetatmérd esetén valassza

az M28-at.

2. Mérje meg a szarmagassagot. Nyitott allapotban 1015 mm
legyen.

A termosztét és a fej (szinkronizalas a fejjel).

4. A sikeres szinkronizélas utdn
a LED 10 masodpercig kéken
vildgit.

5. A termosztét jelzi a
szinkronizalt fejek szamat.

6. A kijelzon ,,END” lizenet

telepitve és kalibralva van a
szelephez (lasd az Gtmutatdt).
1. Akalibralas utén tartsa
lenyomva a gombot 3

. ] 4 jelenik meg.
masodpercig. A LED kék
viIIogéspba kgzd. 7. Az eszkozok szinkronizélva és
2. Egyidej(ileg tartsa lenyomva ezt
a+ és — gombokat a FIGYELMEZTETES:
A szinkronizaciét minden

termosztaton, amig meg nem

jelenik az ,.SY” funkcio.

3. Engedie fel a gombokat —
ktivalodik a SYNC funkcio

fejhez kiilon kell elvégezni. Egy
termosztat legfeljebb 6 fejet
vezérelhet egy szobaban.

IHAVKALYIT LED-AJ0ZA - NOACHEHHA

LED-gjog 6nvmae (sC

3. Léshoni butonat — aktivizohet
funksioni SYNC (singronizim

me kryen).

deri né 6 krye né té njéjtén
dhomé.

TREGUESIT E LED-IT — SHPJEGIM

Aktivizimi i energjisé (vendosja e baterisé né
kokeé) — LED tregon versionin e softuerit (p.sh.

KinbKa pasis
3eN1eHnM, a noTim
4YepBOHUM
IXXXX)

6arapei B ronosy) — LED nokaaye sepcito
nporpamHoro 3aéesneyeHHn (Hanpuknag,
V3.5 -> 3x 3eNeHNI, 5x 4epBOHMUIA).

LED-gioa nosinbHO
611mae seneHnm
° ° .

Micns BcTaBneHHA Gatapeit i nokasy Bepcii
M3, ronosKa BiAKPUBAETLCA.

LED-gjop cBiTUTBCA

[onoBKa BigKpu1Ta i roToBa A0

LED DIODA JELZESEK — MAGYARAZAT

ALED diéda néha-
nyszor zélden villog,
majd pirosan
000000

A tapellata asa (elem
fejbe) — az LED a szoftver verziéjat mutatja (pl.
v3.5 -> 3x z0ld, 5x piros).

ALED didda lassan

Az elemek behelyezése és a szoftververzid

IMo e/iHO KPATKO NPUTUCKaHLE Ha KOMYETo,
LED Tpenka 6aBHo upBeHo 10x.
LED pauoparta 6aBHO |[naBata e BO pemM Ha CUHXPO Lmja co

° . ® 10x

LED-i ndizet shpejt né

Pérshtatja e kokés me futjen e ventilit.

TpenKa cuHo perynatoport. 3a Aia B/ie3eTe BO PEXUM Ha
e o o noBp3yBak-e IM1aBata-perynarop, ApHere
ro konyeto gozeka LED He cBeTHe, notoa
0CN1060/ETE FO KONYETO.

LED dioda svijetli
plavo 10 sekundi
©10s.

Nakon sinhronizacije glave sa regulatorom, LED
na glavi svijetli 10 sekundi plavo.

LED dioda svijetli
zeleno 3 sekunde

Provjera stanja otvaranja/zatvaranja glave

LED pauoparta cetam (Mo CUHXpOHU3auujaTa Ha rasara co
cuHo 10 ceKyHan perynatopor, LED Ha rnasara ceetv 10
©10s. CEKYHAM CUHO.

LED pguopara ceetam |lMpoBepka Ha cocToj6aTa Ha oTBoparbe/
3eN1eHO 3 CeKyHaM | 3aTBOpatbe Ha [laBaTa noBp3aHa co

10 sekund hlavici sviti 10 sekund modre.

©10s.

LED dioda sviti zelené |Kontrola stavu otevieni/zavieni hlavice piipojené

3 sekundy k reguldtoru: po jednom kratkém stisku

®3s. tlacitka — pokud je hlavice otevend, LED sviti 3
sekundy zelené.

LED dioda sviti Kontrola stavu otevfeni/zavreni hlavice pfipojené

Cervené 3 sekundy |k reguldtoru: po jednom kratkém stisku tlacitka

®3s. — pokud je hlavice zaviena, LED sviti 3 sekundy
Gervené.

LED dioda rychle Po 10 sekundach drZeni tlacitka LED blika cer-

blika cervené vené, poté tlacitko uvolnéte. Hiavice se resetuje

(A XX XX ]

na tovarni nastaveni a spojeni s regulatorem se
odstrani. Po resetu se hlavice znovu spusti, zo-
brazi verzi softwaru a je pfipravena k nastaveni
s ventilovou vioZkou.

povezane sa regulatorom: nakon jednog kratkog

®3s.

perynaTopoT: o e{HO KPaTKO NPUTUCKarbe

LED dioda blika
modie 2x kazdych 10
sekund

eoe 10s. @@

Hlavice ztratila spojeni s regulatorem. Pokud
hlavice nepfijme signal 7 dni, LED blika modie
a poté zhasne. Pokud opét pfijme signal, hlavice
prejde do normdlniho rezimu a blikani modré
LED prestane.

LED dioda blika
Gervené 3x kazdych

Baterie jsou téméF vycerpané — je potieba je
vymeénit.

10 sekund
eee i0s. o0 e

LED dioda stfidavé

Chyba pfi nastavovani s ventilovou viozkou. Po

®3s.

pritiska na dugme — ako je glava otvorena, LED
svijetli 3 sekunde zeleno.

LED dioda svijetli
crveno 3 sekunde
®3s.

Provjera stanja otvaranja/zatvaranja glave
povezane sa regulatorom: nakon jednog kratkog
pritiska na dugme — ako je glava zatvorena, LED
svijetli 3 sekunde crveno.

LED dioda brzo trepce
crveno

Nakon 10 sekundi drZanja dugmeta, LED trepce
crveno, zatim otpustite dugme. Glava se resetuje

oo 10s. 0@

XYY YY) na fabricka podeSavanja i veza sa regulatorom
se uklanja. Nakon resetovanja, glava se ponovo
pokrece, prikazuje verziju softvera i spremna je
za Savanje sa venti ulodkom.

LED dioda trepce Glava je izgubila vezu sa regulatorom. Ako glava

plavo 2 puta svakih  |ne primi signal 7 dana, LED trepce plavo, a

10 sekundi zatim se gasi. Ako ponovo primi signal, glava

prelazi u normalan rad i treptanje plavog LED-a
prestaje.

Ha KOn4eTo — aKo asara e oTeopeHa, LED
CBETU 3 CEeKyHAM 3e/1eHO.

LED auopara ceetau |MpoBepka Ha cocToj6aTa Ha oTBoparbe/
LPBEHO 3 CEHYHAM | 3aTBOpatbe Ha rMasara noBpaaqa co

3s. PeryniaTopoT: N0 €4HO KPATHO NMPUTUCKaHE
Ha KOM4eTo — aKo rasara e 3atsopeHa, LED
CBETU 3 CeKYHAM LPBEHO.

Mo 10 ceKyHam Apwerse Ha KonyeTto, LED
TpenkKa LpBeHo, NoToa ocnoGoaeTe ro
KonyeTo. [asara ce peceTupa Ha Gpabpuykn
MOCTaBKM 1 NOBP3YBakLETO CO PErynatopot
ce 6puwe. Mo peceTuparseTo, Masarta

Ce NOBTOPHO CTapTyBa, ja MpUKakysa
BepaujaTa Ha CO(TBEPOT 1 € NOATOTBEHA 3a
NpUNaro/lyBake CO BEHTU/ICKATa BMETKA.
Ihasara ja nary6una Bpckara co

LED auopara 6p3o
Tpenka upBeHo
eeccee

LED auopara

° e ® 10x

té gjelbér

[ XX XXX ]

LED-i ndizet ngadalé |Koka éshté pérshtatur me futjen e ventilit, por
né té kuge nuk éshté e lidhur me termostatin. Pas njé

shtypjeje té shkurtér té butonit, LED pulson
ngadalé e kuge 10 heré.

LED-i ndizet ngadalé
né té kaltér
L] L] L]

Koka éshté né modalitetin e sinkronizimit me
rregullatorin. Pér té hyré né modalitetin e lidhjes
koké-rregullator, mbani té shtypur butonin
derisa LED té ndizet, pastaj [éshoni butonin.

HaTUCKaHHA KHonku LED nosinbHo 6nmmae
YepsoHuM 10 pasis.

LED-gjiog noBinbHo
611Mmae cuHIM
. ° .

[onoBKa B pexuMi CUHXpOHi3aLii 3
perynsaTopom. LLlo6 yBiiT1 B pexum
CnaploBaHHs ro/IoBKa—-perynaTop,
YTPUMYiiTE KHOMKY, Noku LED He
3aropuTbCsA, NOTIM BiANYCTITb KHOMKY.

LED-i ndricon né té
kaltér pér 10 sekonda
®10s.

Pas sinkronizimit té kokés me rregullatorin, LED
né koké ndizet pér 10 sekonda blu.

LED-i ndricon né té
gjelbér pér 3 sekonda
®3s.

Kontrolli i gjendjes sé hapjes/mbylljes sé kokés
sé lidhur me rregullatorin: pas njé shtypjeje té
shkurtér té butonit — nése koka éshté e hapur,
LED ndizet 3 sekonda jeshile.

LED-i ndricon né té
kuge pér 3 sekonda
3s.

Kontrolli i gjendjes sé hapjes/mbylljes sé kokés
sé lidhur me rregullatorin: pas njé shtypjeje té
shkurtér té butonit — nése koka éshté e mbyllur,
LED ndizet 3 sekonda e kuge.

LED-i ndizet shpejt né
té kuge
o000 00

Pas mbajtjes sé butonit pér 10 sekonda, LED
pulson e kuge, pastaj Iéshoni butonin. Koka

TpenKa cuHo 2
naTu Ha cexoun 10

perynaropot. Ao masara He Ao6Me curHan
7 peHa, LED Tpenka cvHO 1 noToa ce

rikthehet né cilésimet e fabrikés dhe lidhja me
rregullatorin fshihet. Pas rikthimit, koka rifillon,
tregon versionin e softuerit dhe éshté gati pér
pérshtatje me futjen e ventilit.

CeRyHAN MCHIY4yBa. AKO NOBTOPHO [06ME CHrHaU,

blika zelené/Cervené
kazdé 3 sekundy

spravné montdzi hlavice na ventil Ize nastaveni
okamyzité zopakovat kratkym stiskem tlacitka.

®0 3s. 00

®e 10s. @@

rnasara npemM1HyBa BO HOPMasEH PEHUM U
TpenKareTo Ha cuHo LED npectanysa.

LED dioda stfidavé

Hardwarova chyba.

blika zelené/Cerveng/
modfe

LX)

LED dioda blika
riizové
°

Probiha aktualizace softwaru.

RESET NA TOVARNi NASTAVENI

Pro reset hlavice na tovarni konfiguraci drzte tlacitko, dokud LED
nezacne blikat cervené, poté uvolnéte. Hlavice se znovu spusti,
vréti na tovarni nastaveni a smaze spojeni s regulatorem. Nasledna
kalibrace na ventilu je nutnd.

naizmjenicno trepce
zeleno/crveno svake
3 sekunde

®® 33. 00

LED dioda trepce Baterije su skoro prazne — potrebno ih je
crveno 3 puta svakih |zamijeniti.

10 sekundi

eee 10s. 000

LED dioda Greska u podesavanju sa ventilskom uloSkom.

Nakon pravilne montaze glave na ventil, podesa-
vanje se moze odmah ponoviti jednim kratkim
pritiskom na dugme.

LED dioda naizm-
jenicno trepce zeleno/

crveno/plavo
eoe00

Hardverska greska.

LED dioda trepce
ruzicasto
L] L] L]

AZuriranje softvera je u toku.

RESET NA FABRICKA PODESAVANJA

Za reset glave na fabricka pode$avanja drzite taster dok LED
ne pocne crveno da trepce, zatim otpustite. Glava ce se ponovo

pokrenuti, vratiti na fabricka podeSavanja i obrisati vezu sa
regulatorom. Nakon toga je potrebna ponovna kalibracija na ventilu.

LED-i ndizet né té
kaltér 2 heré ¢do 10
sekonda

oo 10s. @0

Koka ka humbur lidhjen me rregullatorin. Nése
koka nuk merr sinjal pér 7 dité, LED pulson blu
dhe pastaj fiket. Nése merr sinjal pérséri, koka
kalon né puné normale dhe pulsi blu ndalet.

PECET HA ®AEPU4YHU MNOLECYBAHA

Ba peceTupatbe Ha rnasarta Ha paGpuyKM NOCTaBKM, ApHETE

ro TacTepoT AoaeKa LED He noyHe fja Tpenka LpBeHo, notoa
ocno6ogete ro. [nasara Ke ce pectaptvpa, Ke ce BpaTu Ha
abpu4K1Te NOCTaBKM 1 Ke ja U36puLLIe BPCKaTa Co perynatopoT.
MoToa e noTpe6Ha NoBTOpHa Kannbpauwja Ha BEHTUOT.

03 | nabane oo CHOPO NPasK ~noTPeGHo © LED-i ndizet né & | Baterité ané pothuzise bosh — dunet (6

naT1 Ha cexou 10 kuge 3 heré ¢cdo 10 | zEvendésohen.

CeKyHau sekonda

000 10s. 000 o000 i(s. 00

LED pauopara IpeluKa npu npunaropysarse co LED-i ndizet né Gabim né pérshtatjen me futjen e ventilit. Pas
HauaMeHW4HO BEHTU/CKaTa BMeTHa. Mo npasunHa ményré té alternuar | montimit t& duhur té kokés né ventil, pérshtatja
Tpenka seneHo/ MOHTaMa Ha rnasara Ha BeHTW/I0T, né té gjelbér/té kuge |mund té pérséritet menjéheré me njé shtypje té
LPBEHO Ha CEKOM 3 [MpUNaroayBarbeTo MOXe BeAHall a ce ¢do 3 sekonda shkurtér t& butonit.

CEKyHAN NOBTOPU CO /1HO KPAaTKO MPUTUCKAHE Ha 00 35 00

o= 3?4'0‘;6 T LED-i ndizet ng Gabim harduerik.

aHeAHO pAsepEIa PRt ményré t aernuar

Tpenka seneHo/ né té g!elber/te kuqge/

LpBEHO/CHHO té kaltér

o000 L XX ]

LED avopata AWypuparbe Ha CODTBEPOT € BO TekK. LED-i ndizet né rozé |Pérditésimi i softuerit 8shté né proces.

Tpenka po3eBo o

v3.5 -> 3x jeshile, 5x e kuge). 3eneHUM HANALITYBAHHA 3 BEHTUNLHIM BCTABHIM villog zlden megjelenitése utan a fej kinyilik.
° eN1eMeHTOM. O O

LED-i ndizet ngadalé |Pas vendosjes sé baterive dhe shfagjes sé LED-gioa weKaKo  |HanawTyBaHHS roNI0BKM 3 BEHTUILHUM ALED didda zolden  |A fej nyitva van és készen dll a szelepbetét
né té gjelbér versionit té softuerit, koka hapet. 6/1MMae 3eneHnM BCTaBHUM €/1EMEHTOM. vilagit beallitdséra.
L] L] L] LA XX XX ] [ ]
LED-i ndricon né t&  |Koka éshté e hapur dhe gati pér pérshtatje me LED-gjoA noBisibHO  0/10BKa HANIAWITOBAHA 3 BEHTU/IbHIM ALED dioda gyorsan |A fej bedllitdsa a szelepbetéttel.
gjelbér futien e ventilit. 6/11MMae 4ePBOHMM | BCTaBHUM €/1eMEHTOM, ane He MigK/yYeHa villog zdlden
° ° ° ® 10x A0 TepmocTarta. llicna 0gHOro KOPOTHOro Y ey

ALED didda lassan
villog pirosan
e e eilx

A fej be van allitva a szelepbetéttel, de nincs
csatlakoztatva a termosztathoz. Egy rovid
gombnyomas utan az LED lassan villog pirosan
10-szer.

ALED didda lassan
villog kéken
L[] L]

A fej szinkronizaciés médban van a szabdly-
ozéval. A fej—szabalyozo parositdsi médba

lekartu lietot atbilstosi nacionalajiem un Eiropas standartiem.
Izmantot tikai paredzétajam nolukam un turét sausa vieta. Produkts
paredzeéts lieto$anai telpas. Pirms uzstadiSanas vai lietoSanas
rlpigi izlasiet instrukciju. UzstadiSanu javeic kvalificétai personai

ar elektrotehniskam zinaSanam, ievérojot valsts un ES standartus.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies,
neieverojot instrukcijas.

Produkts atbilst ES pamatprasibam un $adam direkfivam: EMC
2014/30/ES, Zemsprieguma iekartu direktiva (LVD) 2014/35/ES,
RoHS direktiva 2011/65/ES.

BRIDINAJUMS

Péc pilnigas uzstadianas var bat nepiecieSami papildu drosibas
pasakumi, par kuriem atbild uzstaditajs.

PAPILDUS FUNKCIJAS
EI Atverta loga funkcija (védinasana)

Termostatiska galvina automatiski aizver radiatora plusmu,
ja ta konstateé strauju temperaturas kritumu (piemeram,
atverts logs). Pec 15 minutem sistema automatiski
atgriezas apkures rezima.

SasalSanas aizsardziba:
Ja Herz Thermiq HeatCap ir aizvérta, automatiski iesledzas
aizsardziba pret sasalSanu. Ja temperatiiras sensors

konstaté zemaku temperatiru par 5 °C, varsts atveras, lai
caur radiatoru plistu tdens, novérsot sasal$anu.

LIETOTAJA SASKARNE (attéls I)
1. LED indikators (jerices stavokla indikacija)
2. Funkciju poga

TERMOSTATISKAS GALVINAS UZSTADISANA UZ RADIATORA (attéls Il)

1. Nonemiet vacinu saskana ar instrukcija noradito shemu.

2. levietojiet baterijas ar pareizu polaritati.

3. Uzlieciet atpakal vacinu.

4. LED indikators parada programmaturas versiju (piem., v3.5 ->
3x zal$ un 5x sarkans).

5. Pagaidiet, lidz LED indikators nepartraukti deg zala krasa.

6. Uzskravejiet termostatisko galvinu uz radiatora varsta ar M28
vitni.

7. Kalibré$anas procesa saksanai vienreiz nospiediet pogu vai
pagaidiet 3 minutes — process saksies automatiski. Pec veiksmigas
kalibré$anas LED indikators izslégsies.

BRIDINAJUMS: Ja varsta kalibré$anas laika rodas klida, LED
indikators 3 sekundes mirgo sarkana un zala krasa. Parbaudiet,
vai galvina uzstadita pareizi. KalibréSanu var atkartot, isi nospiezot
pogu.

SAVIETOJAMIBA AR RADIATORA VARSTIEM (attéls Ill)

1. Izmériet vitnes diametru. Izvélieties varsta galvu atbilstosi
varsta izméram: vitnes diametra 28 mm izvélieties M28.

2. lzmériet kajinas augstumu. Atverta stavokli tam jabut
10-15 mm.

SINHRONIZACIJA AR HERZ THERMIQ RADEX (attéls IV)

Termostata un galvinas 4. Pec veiksmigas
sinhronizacijai Internet sinhronizacijas LED indikators
Gateway nav nepiecieSams. 10 sekundes nepartraukti deg
Parliecinieties, ka galvina ir zila krasa.

uzstadita un kalibréta ar varstu 5, Termostats parada

(skat. instrukciju). sinhronizéto galvinu skaitu.

1. Péc kalibresanas turiet pogu 6, Displeja paradas ,END”.
nospiestu 3_sekulndes. .LED -.= [.lerices ir sinhronizétas un
indikators sak mirgot zila krasa. gatavas lietoganai

2. Taja pasa laika nospiediet + gy A jumis: Sinhronizacija
un —pogas uz termostata, iz jeic ar katru galvinu atseviski.
paradas funkcija ,SY". Viena telpa viens termostats var
3. Atlaizot pogas, aktivizejas vadit fidz 6 galvinam.

SYNC funkcija (sinhronizacija '

ar galvinu).

LED DIODES INDIKACIJAS — SKAIDROJUMS

LED diode daZas reiz-
es mirgo zala krasa,
péc tam sarkana
000000

B i (baterijas i
galvina) — LED parada programmaturas versiju
(piem., v3.5 -> 3x zal§, 5x sarkans).

LED diode Ieni mirgo |Péc bateriju ievietoSanas un programmatiiras
zala krasa versijas paradi$anas galvina atveras.
L] L[] L]

LED diode spid zala

Galvina ir atvérta un gatava pielagosanai ar

krasa varsta ieliktni.

L]

LED diode atri mirgo |Galvinas pielagosana ar varsta ieliktni.
zala krasa

(XXX XX ]

LED diode Ieni mirgo |Galvina ir pielagota ar varsta ieliktni, bet nav
sarkana krasa savienota ar termostatu. Péc vienas isas pogas
° ° ® 10x  |nospiesanas LED Ieni mirgo sarkani 10x.

Jrenginys turi buti naudojamas pagal nacionalinius ir Europos
standartus. Naudoti tik pagal paskirt] ir laikyti sausoje vietoje.
Produktas skirtas naudoti patalpose. Prie§ montavima ar naudojima
atidziai perskaitykite instrukcija. Montavima turi atlikti kvalifikuotas
asmuo, turintis elektrotechnikos Ziniy, laikydamasis nacionaliniy

ir ES standarty. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusia dél
instrukcijy nesilaikymo.

Produktas atitinka ES pagrindinius reikalavimus ir $ias direktyvas:
EMC 2014/30/ES, Zemos jtampos jrangos direktyva (LVD) 2014/35/
ES, RoHS direktyva 2011/65/ES.

JSPEJIMAS

Po pilno montavimo gali reikéti papildomy saugos priemoniy, uz
kurias atsako montuotojas.

Atviro lango funkcija (védinimas)
D Termostatiné galvuté automatiskai uzdaro radiatoriaus
srautg, jei pastebi staigy temperaturos kritimg (pvz.,
atidarius langa). Po 15 minuciy sistema automatiSkai grjzta
j Sildymo rezima.
Apsauga nuo uzSalimo
Kai Herz Thermiq HeatCap yra uzdaryta, automatiskai
jjungiamas apsaugos nuo uzsalimo rezimas. Jei
temperatiros jutiklis uzfiksuoja Zemesne nei 5 °C
temperatira, voztuvas atsidaro, kad per radiatoriy tekéty
vanduo ir bity iSvengta uzsalimo.

VARTOTOJO SASAJA (pav. |)
1. LED indikatorius (jrenginio busenai)
2. Funkcijy mygtukas

*

TERMOSTATINES GALVUTES MONTAVIMAS ANT RADIATORIAUS
(pav. Il

1. Nuimkite dangtelj pagal instrukcijoje pateikta schema.

2. |dékite baterijas su teisinga polisSkumo kryptimi.

3. Uzdékite dangtelj atgal.

4, LED indikatorius parodys programinés jrangos versijg (pvz., v3.5
-> 3x zalia ir 5x raudona).

5. Palaukite, kol LED indikatorius nuolat Svies Zaliai.

6. UZdékite termostating galvute ant radiatoriaus voztuvo su M28
sriegiu.

7. Norédami pradéti kalibravimg, trumpai paspauskite mygtuka arba
palaukite 3 min. — procesas prasidés automatiskai. Po sékmingos
kalibracijos LED indikatorius iSsijungs.

|SPEJIMAS: Jei kalibravimo metu jvyksta klaida, LED indikatorius 3
sek. mirksi raudona ir Zalia spalva. Patikrinkite, ar galvuté tinkamai
sumontuota. Kalibravimg galima pakartoti trumpai paspaudus
mygtuka.

SUDERINAMUMAS SU RADIATORIAUS VOZTUVAIS (pav. lll)

1. ISmatuokite sriegio skersmenj. Pasirinkite voztuvo galvute
pagal voztuvo dydj: sriegio skersmeniui 28 mm pasirinkite M28.
2. ISmatuokite voztuvo strypo aukstj. Atviroje padétyje jis turi
biti 10-15 mm.

SINCHRONIZACIJA SU HERZ THERMIQ RADEX (pav. IV)

Sinchronizuojant termostata 4. Po sékmingos sinchronizacijos
ir galvute Internet Gateway LED indikatorius 10 sek. nuolat
nereikia. Jsitikinkite, kad galvuté ~ Svies mélynai.

yra sumontuota ir sukalibruota 5, Termostatas parodys

su voztuvu (zr. instrukcija). sinchronizuoty galvugiy skaiciy.
1. Po kalibravimo palaikykite 6. Ekrane pasirodys ,,END*.
mygtuka 3 sek. LED indikatorius 7 1-enginiaj paruosti naudojimui.

g’aTdes mirkset tme'y"a i’.’f"va'. JSPEJIMAS: Sinchronizacija turi
- 1UO paciu metu Spauskite + I i atjikta su kiekviena galvute

— mygtukus ant termostato, kol yeyirai Viename kambaryje

paswogys funkcija SY T vienas termostatas gali valdyti

3. Atleidus mygtukus, jsijungia ki 6 galvugiy.

SYNC funkcija (sinchronizacija

su galvute).

LED DIODY INDIKACIJOS — PAAISKINIMAS

LED dioda kelis
kartus mirksi Zaliai,
tada raudonai
00000000

Maitinimo jjungimas (baterijos jdéjimas j gal-
vute) — LED parodo programines jrangos versija
(pvz.,v3.5 -> 3x Zzalia, 5x raudona).

LED dioda |étai mirksi | Jdéjus baterijas ir parodZius programinés jrangos

Zaliai versija, galvuté atsidaro.

L] L] L]

LED dioda $viecia Galvuté atidaryta ir paruosta pritaikymui su
Zaliai voztuvo jdeklu.

L[]

LED dioda greitai Galvutés pritaikymas su voztuvo jdéklu.
mirksi Zaliai

LX) LX)

LED dioda |étai mirksi | Galvuté pritaikyta su voztuvo jdéklu, bet
i neprijungta prie termostato. Po vieno trumpo

LED diode Iéni mirgo |Galvina ir sinhronizacijas rezima ar regulatoru.

e e e10x |mygtuko paspaudimo LED létai mirksi raudonai

10 Karty.

zila krasa Lai ieietu galvinas—rt pari
° ° ° rezima, turiet pogu nospiestu, lidz LED iedegas,
tad atlaidiet pogu.

LED dioda létai mirksi | Galvuté yra sinchronizacijos rezime su valdikliu.
mélynai | Norédami jeiti j

WHDOPMALIMA NO BE3ONACHOCTU U YCTAHOBKE

YCTPOWCTBO A0MKHO UCTO/b30BATLCA B COOTBETCTBUM C
HaUMOHA/IbHBIMM 11 €BPONENACKMMM CTaHAapTaMu. MpUMEHAT
TOJILKO M0 Ha3HAYEHMIO M XPaHWTL B CYXOM MecTe. Magenue
npeaHa3Hau€eHo /1A MCMONb30BaHWA B NoMeLeH1AX. Mepes,
MOHTAOM W MCTO/Ib30BAHMEM BHUMATE/IbHO O3HAKOMBTECH C
MHCTPYKLUWEN. YCTAHOBKY AJO/MHEH BbINONHATL KBANMAULMPOBAHHBIN
CNEUMANNCT C INEKTPOTEXHUHECKUMM 3HAHUAMM, B COOTBETCTBUM

C HaLMOHabHBIMU 1 €BPONENCKIMM Hopmami. MponsBoaUTENb He
HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEM/EHNA, BOSHUKILME B pesynikTare
HECOB/II0/IEHUA MHCTPYKLNM.

MpoayKT COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeGosaHWaAM EC 1 cregyowmm
AviperTvBam: EMC 2014/30/EC, HuakoBonsTHOE 060pyaoBaHmne
(LVD) 2014/35/EC, RoHS 2011/65/EC.

NPEAYNPEXOEHUE

lMocne No/HOM yCTaHOBKM MOTYT NOTPEGOBATLCA J0MONHUTE IbHBIE
Mepbl 6630MacHOCTH, 33 KOTOPbIE OTBEYAET YCTAHOBLLMK.

AONOJIHUTEJIbHbIE ®YHKLWUU
@ DYHKUMA OTKPBITOrO OKHa (POBETPMBAHHE)

TepmocTaTH4ecKas rofioBKa aBTOMATUHYECKM NepeKpbIBaeT
NOTOK paauaTopa, €c/iM GUKCUPYET PesKoe NaaeH1e
Temneparypbl (Hanpumep, NPy OTKPbITUK OKHa). Yepes 15
MUHYT CHCTEMA aBTOMATUHECKM BO3BPALLIAETCA B PEMUM
OTONNEHNA.

3awura ot 3amep3aHna

Horja TepmocTaTuyecKas rofioBka 3aKpeiTa,
aBTOMATUYECKM BK/IKOHYAETCH PEMMM 3aLUTbI OT
3amep3aHuA. ECm aTuuK Temnepatypbl hUKeUpyeT
nageHue Hue +5 °C, KnanaH OTKpbIBAeTCH, YTOGb! BOAA
LMPKY/MpOBana Yepes paanaTop 1 npeaoTeparuia
3amep3aaHue.

N0J1Ib30BATEJ/IbCKUN MHTEPDEMNC (1306p. |)

1. LED-MHAMKaTOp (COCTOAHME YCTPOCTBA)
2. DyHKUMOHaNbHAA KHOMKa

%

YCTAHOBKA TEPMOCTATUHECKOW FOJIOBKU HA
PALAUATOP (1306p. Il)

1. CHUMMTE KPBILLKY B COOTBETCTBUM CO CXEMOW B MHCTPYKLMM.

2. BcTasbTe 6atapeiku ¢ NpaBrsibHOM NONSPHOCTBIO.

3. YcTaHOBMTE KPbILLKY 06paTHO.

4. LED-vHAMKaTOP MOKaMeT BEPCUI0 NPOrpaMMHOro 06ecneyeHust
(Hanpumep, v3.5 = 3x 3€/1EHbIN U 5X KPaCHbIN).

5. [loANTECH NOCTOAHHOTO 3e1EHOro cBeYeHua LED.

6. YcTaHOBMTE TEPMOCTATUYECKYIO FONIOBKY Ha KNanaH paguaropa
¢ pesb6oit M28.

7. [inA Havana KanMGPOBKI KOPOTKO HAMMMTE KHOMKY UK
NOAOKANTE 3 MUHYThI — MPOLIECC HAYHETCA aBTOMaTU4ecKu. Mocne
ycnewHow Kannbposku LED-uHAMKaTOp noracHeT.
NPEAYNPEKAEHUE: Eciv Bo BpeMA KaNMBPOBKU NPOM30MAET
owmnbKa, LED-MHANKaTOp GyAET MUraTh KpacHbIM 1 3eN1EHbLIM

10 3 CeKyHbl. [POBEPLTE NPaBU/ILHOCTb YCTAHOBKM OJIOBKM.
HKannbpoBKy MOM¥HO NOBTOPUTL KOPOTKWUM HaXaTUEM KHOMKMU.

COBMECTUMOCTb C PAANATOPHbLIMU KNTANAHAMM (1306p. |1l

1. UamepbTe auameTp pesb6bl. BoiGepuTe ronoBKy Knanava B
COOTBETCTBMM C Pa3MEPOM KanaHa: Ans AuameTpa pesbtbl 28 Mm
BbIGepuTE M28.

2. 1amepkTe BBICOTY LITOKA KanaHa. B 0TKPLITOM MOMoMeH!M oHa
BOMKHA 6bITb 10-15 MM.

CUHXPOHU3ALUMUA C HERZ THERMIQ RADEX (1306p. IV)

NA CMHXpOHM3aLMK 4. Mocne ycneLwHowm
y

TepmocTata 1 ronosku Internet CuHXpoHu3aumn LED Gypet
Gateway He TpebyeTcs. ropetb CUHUM 10 CEKYHA.
Y6eauTec, 4T ronosKa 5. TepmocTat
YCTaHOB/IEHa W OTK/IMGPOBAHA  oKaKeT KONMYECTBO
(CM. MHCTPYKLMIO). CUHXPOHU3MPOBAHHbBIX FO/I0BOK.
1. Tocne K?““GPOEK”S 6. Ha akpaHe nosiButcs «END».
YAEPMBAITE KHOMKY 3 CEKYHbI o
— LED Ha4HET muratb CUHWM. 7. YeTpoifcTBa roross! K
2.0 MCMO/b30BaHMIO.

. OZIHOBPEMEHHO HaMM1Te BHUMAHME:
KHOMKU + U — Ha TepmocTare, Cmnxpoumsaﬁm AomiHa
ngr\((a He MOABATCA (yHKUNA BbINO/IHATLCA OTAG/LHO C
«o. Kaw/0 ronosKom. OanH
3.Tocsie oTnycKakus KHOMoK TepMoCTaT B KOMHaTe MOMeT
aKTuBUpyeTcs GyHKuMA SYNC yNpaBAATb 40 6 rONOBKaMM.
(CMHXPOHM3aLWA C FONOBKOWM).

WHAUKALMKU CBETOAUOAA - NOACHEHUE

CeeToanoa muraeT  |BrAoYeHWe nuTaHna (BcTaska Gatapeek

HECKOJIbKO pa3
3enéHbIM, a 3aTem

B ronoeky) — LED noxasbiBaeT Bepcuio
NPOrpamMMHOro o6ecneyeHns (Hanpumep,

CBETUTCA 3eN1EHbIM.
°

KpacHbIM v3.5 —~ 3x 3e/1€HbIN, 5X KPaCHbIN).

X0 XX

CseToaunop, Mocne BCTaBKK GaTapeek 1 0ToGparKeHna
Mef/IeHHo MuraeT  |Bepcin MO ronoBKa OTKPbIBAETCA.
3eNEHbIM.

o o °

CseToanos T0/10BKa OTKPbITA M FOTOBA K afanTaumu ¢

KnanaxHbIM BKNaAbILLeM.

CseToanog 6bICTPO
MUraeT 3e/1EHbIM.

AzanTauma rosoBK1 ¢ KnanaHHbIM
BHAaAbIWeM.

° ° ® 10x

XYY XYYy
CseToavnop lonosKa aganTMpoBaHa € KnanaHHbIM
ME//IEHHO MUraeT  |BKNAABILIEM, HO He NOAK/IoYEHa K

KpacHbIM. TepmocTarty. [1oc/ie 0AHOro KOPOTHOro

HaxaTua KHonku LED meaneHHo muraet
KpacHbimM 10 pas.

CBETUTCH CUHWM B
TeyeHne 10 ceryHa.
©10s.

Csetoauon, To/10BKa HAXOANUTCS B PEHUME

ME/JIEHHO MUraeT | CUHXPOHWU3ALMM C PEryNATOpPOM. [Nns Bxoaa

CUHUM. B PEMMM CONPFIEHNS FOIOBKa—-perynfTop

L4 o ° YAEpHMBaNTe KHOMKY, Noka LED He
3aropuTCs, 3aTeM OTNyCTUTE e€.

CeeToaunog, Mocne CUHXPOHW3ALIMM FONOBKU C

perynaTopom LED Ha ronioBKe ropuT CUHUM
B TeueHune 10 ceKyHa.

CeeToaunog,
CBETUTCA 3€N1€HbIM B
TeyeHue 3 CeKyHa.
®3s.

[MpoBepKa COCTOAHNA OTKPbITUA/3aKPBITUA
TO/IOBKM, NOZK/IIOYEHHON K PerynaTopy:
NI0C/Ie KOPOTKOIO HAATHUA KHOMKM — eC/
ronoBKa oTKpbITa, LED roput 3enémbim 3

CeHyHAbI.

CseToavon
CBETUTCA KpacHbIM B
TeueHue 3 CeKyHA.
®3s.

[MpoBEpKa COCTOAHNA OTKPbITUA/3aKPLITUA
TO/IOBKM, NOAK/IIOHEHHON K perynaTopy:
NI0C/Ie KOPOTKOrO HAaTHA KHOMKM — eC/
rosioBKa 3aKpsbiTa, LED ropuT kpacHbim 3
CEeKyHpbI.

CseToamnos 6bIcTpo
MuUraeT KpacHbiM.
L XX XXX ]

Mocne 10 ceKkyHA yaepmaHusa KHonku LED
MUraeT KpacHbIM, 3aTeM OTNYCTUTE KHOMKY.
TooBKa CEpackIBAETCA Ha 3aBOACKME
HaCTPOIKM, & COAMHEHME C PEryNATOPOM
ynansetc. Mocne cépoca ronosKa

ee 10s. @0

BUMMWKAETHCA. FKLIO 3HOBY OTPUMYE CUrHas,

roNnoBKa nepexoanTb y HDpMaﬂbHMlji pexum
PO6OTH i CUHE 6/IMMaHHA NPUNUHAETHCS.

LED diode mirgo sar-

Baterijas gandriz izladéjusas — tas ir janomaina.

LED-piop csitutbea  |icns CHHXPOHISAWLT ro/IOBKM 3 perynaTopom ° Iépéshez tarts_d 'Ie'nyomya a gombot, amig az LED diode spid zila  |P&c galvinas sinhronizacijas ar regulatoru LED ° ° ° rezima, laikykite mygtuka, kol LED jsijungs, tada

cuHiM npotarom 10 |LED Ha rosoBLi CBITUTLCA 10 CEKyHZ CUHIM. LED fel nem vilagit, majd engedd el a gombot. krasa 10 sekundes  |deg zila krasa 10 sekundes. atleiskite mygtuka.

2?8’5% A IL'EI% nga'ké?" Ilj,kaj SZi_flll'«L’)tnizélésa utan a LED 10 masodpercig ©10s. LEFIJ dio"j1aO§Vifiad" Po galvuté_sl sinp?(l')onizkacijgf su valdikliu LED

o i ; ; vilagit 10 masod- eken vilagit. LED diode spid zala | Galvinas atvérsanas/aizvér$anas statusa melynai 10 sekundziy |Sviecia melynai 10 sekundziy.

LED-pion caitteca |Mepesipka crary B'p‘"-Pmm/aaKp”Tm. . percig krasa 3 sekundes parbaude, kad ta ir pievienota regulatoram: pec ©10s.

ceKyHa poTAroM 3 roz}:‘%'argﬂ;‘;p‘oﬁﬂo'or‘:)e:;ﬁf“zim]ﬂ:‘;ﬁi;‘nlcnﬂ ©10s. ®3s. Tsas pogas nospieSanas — ja galvina ir atverta, LED dioda $vietia Galvutes atidarymo/uzdarymo busenos tikrin-

03s. AKILO FONOBKA BiAKPHT, LED CBITUTECA 3 ALED dioda zlden | A fej nyitottsaganak/zartsaganak ellentrzése a LED deg zali 3 Zaliai 3 sekundes imas, kai ji prijungta prie valdiklio: po trumpo
CeKyHN seneHnm. vilagit3 g |szabaly atlakoztatott fej esetén: egy LED diode spid Galvinas atversanas/aizvérsanas statusa 3. mygtuko paspaudimo — jei galvuté atidaryta,

LED-AioA CBITUTLCA |[epesipKa CTaHy BiAKPUTTA/3aKPUTTA ©3s. rovid gombnyomds utén — ha a fej nyitva van, az sarkana krasa 3 parbaude, kad ta ir pievienota regulatoram: p&c LED $viecia Zaliai 3

4EPBOHMM NPOTArOM [FO/IOBKH, MAKNIOYEHOI 10 PerynsTopa: nicas LED 3 zblden vildgit. Tsas pogas nospieSanas — ja galvina ir aizvérta, LED dioda $vietia Galvutés atidarymo/uzdarymo biisenos tikrin-

3 ceryHa OAHOrO KOPOTKOTO HATHCKAHHA KHOMKM — ALED didda pirosan | A fej nyitottsdgdnak/zartsagénak ellendrzése a ®3s. LED deg sarkani 3 i3 imas, kai ji prijungta prie valdiklio: po trumpo

o3s. AKWO rosioBka saxpuTa, LED caituTbea 3 vilagit 3 ma ig |szabdlyozd atlakoztatott fej esetén: egy LED diode atri mirgo |Péc 10 sekunzu pogas turésanas LED mirgo sar- ®3s. mygtuko paspaudimo — jei galvuté uzdaryta,

_ COHYHAM YEPBOHNM. o3s. révid gombnyoms utén — ha a fej zérva van, az sarkana krasa kani, tad atlaidiet pogu. Galvina tiek atiestati LED $vietia raudonai 3

EED'A'OA LBAAKO El':_cgﬂ 10 CeKyﬁHA YTPUMYBAHHA KHOMKM LED pirosan vildgit. (XXX XX uz riipnicas iestatijumiem, un savienojums ar LED dioda greitai Po 10 sekundziy laikymo mygtuko LED mirksi

.”:"‘ff :ef"o””"' o uél?izﬂﬁog:Mal'g::S:;er :g:':gﬂ ALED dioda gyorsan |10 masodperc gombnyomés utan az LED gyor- regulatoru tiek nonemts. Péc atiestatisanas mirksi raudonai raudonai, tada atleiskite mygtuka. Galvute
mf‘ 33;50 ACEHNX H);I]au.lTyEaHb i aﬂa'ﬂa on 3 villog pirosan san villog pirosan, majd engedd el a gombot. A galvina parstartejas, parada programmatiiras ®ecooe i ini 0 rysys
PerynATOPOM BUAANAETLCA. TICNA CHAAHHS (XX XXX fej visszadll gyari bedllitdsokra, a kapcsolat a versiju un ir gatava pielagosanai ar varsta su valdikliu pasalinamas. Po atstatymo galvute
FONIOBKA NEpesanyCKaeTbCs, NOKA3ye szabalyozoval megsz(inik. A visszadllitas utdn a ieliktni. paleidziama i§ naujo, parodo programinés
Bepcito M3 roToBa 0 HanaAWTYBaHHA 3 fej Ujraindul, megjelentti a szoftver verziojat, és LED diode mirgo zila |Galvina zaudéja savienojumu ar regulatoru. Ja frangos versija ir yra paruosta pritaikymui su
BEHTW/IbHWM BCTABHUM €/1EMEHTOM. készen 4ll a szelepbetét bedllitasdra. krasa 2 reizes katras |7 dienas netiek sanemts signals, LED mirgo zila voztuvo jdeklu.

LED-gioa 6n1mae FonoBKa BTpaTuna 38'A30K 3 PEryATOPOM. A LED didda kék A fej elvesztette a kapcsolatot a szabélyozoval. 10 sekundes krasa un péc tam izdziest. Ja signals atkal tiek LED dioda mirksi Galvuté prarado rysj su valdikliu. Jei 7 dienas

CMHIM 2 pa3i KOWHI | FIKULO ro/10BKa He OTPUMYE CUrHa NPOTAroM szinnel 2-szer villog [Ha 7 napig nem kap jelet, az LED kéken villog, ®e i0s. @0 sanemts, galvina atgriezas normala rezima un mélynai 2 kartus kas |negaunamas signalas, LED mirksi mélynai

10 ceryHa 7 pvis, LED 6/1Mae C1HIM, a notim minden 10 masod- | majd kialszik. Ha Ujra jelet kap, a fej visszatér zila mirgo$ana beidzas. 10 sekundziy ir tada uzgesta. Jei signalas vél gaunamas,

oo 10s. @

galvuté pereina j normaly rezima ir mélynas

nepesarnycKaeTcs, NoKasbIBaeT Bepcuio
MO v roToBa K aaanTauym ¢ KianaHHsIM
BHaAbIWEM.

LED-gjog 6nvmae
4epBOHMM 3 pasu
HOMHI 10 CeKyHp,
®00 10s. 000

Barapei maie po3psgKeHi — ix NoTpiGHO
3aMiHUTL.

LED-aioa
nonepemiHHO
611mae seneHmnm/
4YEPBOHMM KOMHI 3

MomMW/IKa HaNaWTyBaHHS 3 BEHTUbHUM
BCTaBHUM eleMeHTOM. [ic/A NpaBuibHOro
MOHTaMY rONI0BKM Ha BEHTW/Ib
HaNaWTyBaHHA MOHA NOBTOPUTM Bifpasy

nornepemiHHoO
611mae seneHnm/
4epPBOHUM/CUHIM

CeKyHan KOPOTKUM HAaTUCKAHHAM KHOMKN.
®e 3s. 00
LED-gjog AnnapartHa nomMuaKa.

[ XX

LED-gjog 6nnmae OHOB/EHHA NPOrpaMHoOro 3a6eaneyeHHs
pOXEBUM TpUBaE.

e o o

szinnel 3-szor villog
minden 10 mésod-

perchen a normdl miikodéshez és a kék villogas
®e 10s. @@ megsziinik.
A LED didda piros Az elemek majdnem lemeriiltek — ki kell

cserélni oket.

kana krasa 3 reizes

sustoja.

perchen

ee0e0 10s. o0
A LED diéda vélta-
kozva villog zolden/
pirosan minden 3
masodpercben

00 3. 00

A LED diéda vélta-
kozva villog zolden/
pirosan/kéken

Hiba a szelepbetét bedllitasakor. A fej
helyes felszerelése utdn a bedllitds azonnal
ismé 6 egy rovid g yomassal.

Hardverhiba.

katras 10 sekundes LED dioda mirksi Baterijos beveik isikrovusios — jas reikia
®ee i0s. @00 i 3 kartus kas |pakeisti.

LED diode mirgo Klida pielagojot ar varsta ielikini. P&c pareizas 10 sekundziy

mainoties zala/ galvinas uzstadisanas uz varsta pielagosanu var 000 10s. 000

sarkana krasa ik péc |nekavéjoties atkartot ar isu pogas nospiesanu. LED dioda mirksi Klaida pritaikant su voztuvo jdéklu. Po teisingo
3 sekundém kaitaliojant Zaliai/ galvutés uzdéjimo ant voztuvo pritaikyma
®e0 3s. 00 i kas 3 galima nedelsiant pakartoti trumpu mygtuko
LED diode mirgo Aparatiras kluda. i

mainoties zala/ ©03 o0

sarkana/zila krasa LED dioda mirksi Aparatinés jrangos klaida.

XX italiojant Zaliai/

LED diode mirgo roza
krasa
L]

Notiek programmatiras atjauninasana.

RINISJA NE PARAMETRAT E FABRIKES

Pér té rikthyer kryen né parametrat e fabrikés, mbani shtypur
butonin derisa LED té fillojé té pulsojé e kuge, pastaj Iéshoni. Krye
do té riniset, do té rikthehet né parametrat e fabrikés dhe do té
fshijé lidhjen me kontrolluesin. Pas késaj kérkohet kalibrim i ri i
valvulés.

CKUHYTTA 4,0 3ABOACBHUX HAJIALUTYBAHb

LLlo6 noBepHyTH roSIOBKY /10 3aBOACLKUX HANALITYBaHb, yTPUMYiiTe
KHOMKy, Noku LED He noyHe 61mMMati 4epBOHUM, NOTIM BigNyCTiTh.
To/10BKa Nepe3anyCTUTLCSA, NOBEPHETLCA /0 3aBOACLKUX
HaawWTyBaHb Ta CKUHE MiAKIO4EHHA 10 KOHTposepa. Micas Loro
noTpiGHe HoBe KanibpyBaHHA KnanaHa.

GYARI BEALLITASOKRA VISSZAALLITAS

A fej gyari bedllitdsok visszadllitdsahoz tartsa lenyomva a gombot,
amig a LED pirosan nem kezd villogni, majd engedije el. A fej
Ujraindul, visszadll a gyari beallitasokra, és torli a vezérldvel valo
kapcsolatot. Ezutan (j kalibralds sziikséges.

L XX J L] L]

A LED diéda Szoftverfrissités folyamatban. _ _ _
rézsaszinben villog RUPNICAS IESTATIJUMU ATJAUNOSANA
L] L Ld

Lai atjaunotu rapnicas iestatijumus, turiet pogu nospiestu, lidz
LED indikators sak mirgot sarkana krasa, tad atlaidiet. Galvina

raudonai/meélynai
LX)

LED dioda mirksi

rozine spalva
L] L] L]

Vyksta programinés jrangos atnaujinimas.

GAMYKLINIU NUSTATYMU ATSTATYMAS

CseToanoa muraet
CUHWUM 2 pasa
Kaxapble 10 CeKyHa,.
ee 10s. @0

lonoeka noTepsina coeauHeHme ¢
perynaTopom. Ec/n curian He noctynaet 7
AHei, LED muraeT CUHUM U 3aTeM racHeT.
Ecnu curian cHosa nocTynaer, rofosKa
NEPEXOANT B HOPMANbHBIN PEMUM, N
MuraH1e NpexpawaeTcs.

CBseToauoz MuraetT
KpacHbIM 3 pasa
Kazple 10 CeKyHa.
®ee 10s. e

Bartapeitki no4uT pa3psmeHbl — UX
HEOBXOAMMO 3aMEHMTD.

CseToavop,
nonepemMeHHo
MUraeT 3enéHbim/
KPacHbIM Kaxble 3

OwwubKa aganTauum ¢ KaanaHHbIM
BK/1azpiwem. [Mocne NPaBubHOM yCTaHOBKM
TO/IOBKM Ha KanaH afjanTawmio MOXHO
Cpagy NOBTOPUTL KOPOTKUM HamaTuem

MUraeT 3enéHbim/
KPacHbIM/CUHUM.
XX

CeKyHAbl. HHOMNKK.

®0 3s. 00

CseToavmon OwnbKa o6opyaoBaHuUs.
nonepemMeHHo

CBeToAnoA Muraet
pO30BbIM.
e o o

Wpét o6HoBNEHWE NPOrpamMMHOro
o6ecneyeHms.

restartéjas, atjaunojas rupnicas iestatijumi un tiek dzesta saite ar
vadibas bloku. Péc tam nepiecieSama atkartota kalibrésana.

Norédami atstatyti gamyklinius nustatymus, laikykite mygtuka, kol
LED indikatorius pradés mirkséti raudonai, tada atleiskite. Galvuté
persikraus, bus atstatyti gamykliniai nustatymai ir istrintas rySys su
valdymo bloku. Po to reikia pakartotinai atlikti kalibracijg.

CBPOC HA 3ABO/ICKUE HACTPOMKHU

[na c6poca yaepmuBanTe KHOMKy, Noka LED-MHAMKaTOp He HauHET
MUraTb KpacHbIM, 3aTem oTnycTuTe. loN10BKa NnepesarpysnTes,
BEPHETCA K 3aBO/ICKMM HACTPOMKAaM W YANT CBA3b C G/I0KOM
ynpasnenus. Mocne aToro Heo6X0AMMO CHOBA NPOBECTH
KaNMGpPOBKY.



